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Организация Объединенных Наций A/C.1/68/PV.15

Генеральная Ассамблея
Шестьдесят восьмая сессия

Первый комитет
15-е заседание 
Среда, 23 октября 2013 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Официальные отчеты

Председатель: г-н Даббаши . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         (Ливия)

Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Пункты 89–107 повестки дня (продолжение)

Тематическое обсуждение вопросов, включенных 
в повестку дня, а также внесение и рассмотрение 
проектов резолюций, представленных 
по пунктам повестки дня, касающимся 
разоружения и международной безопасности

Председатель (говорит по-арабски): Сначала 
Комитет заслушает вступительное заявление по блоку 
вопросов «Обычные вооружения». После этого, пре-
жде чем переходить к списку ораторов по «Обычным 
вооружениям», Комитет заслушает оставшихся ора-
торов по блокам вопросов «Механизм разоружения», 
«Другие виды оружия массового уничтожения» и 
«Космическое пространство (аспекты разоружения)».

Сейчас я имею честь радушно пригласить на 
трибуну Председателя Заключительной Конферен-
ции Организации Объединенных Наций по дого-
вору о торговле оружием Его Превосходительство 
посла Австралии Питера Вулкотта, который сде-
лает вступительное заявление по блоку вопросов 
«Обычные вооружения».

Г-н Вулкотт (Австралия), Председатель Заклю-
чительной конференции Организации Объединен-
ных Наций по договору о торговле оружием (говорит 

по-английски): Позвольте мне начать с выражения 
Высокому представителю по вопросам разоружения 
Ангеле Кане признательности за предоставленную 
мне возможность выступить в Комитете в моем каче-
стве Председателя Заключительной Конференции 
Организации Объединенных Наций по договору о 
торговле оружием, которая состоялась в марте теку-
щего года. Принятие 2 апреля 2013 года подавляю-
щим большинством государств — членов Генераль-
ной Ассамблеи Договора о торговле оружием (ДТО) 
стало событием исторического значения.

ДТО стал для Организации Объединенных 
Наций очередным успехом. Я твердо придержи-
ваюсь мнения о том, что на этой Заключительной 
конференции делегации добились явной победы 
для системы многосторонних отношений. Дого-
вор о торговле оружием является первым когда-
либо согласованным в Организации Объединен-
ных Наций юридически обязательным документом, 
закрепляющим общие нормы международной пере-
дачи обычных вооружений. Разнообразие таких 
вооружений варьируется от боевых кораблей и 
самолетов до стрелкового оружия и легких воору-
жений и боеприпасов, составных частей и компо-
нентов. Как заявил при открытии Договора для под-
писания Генеральный секретарь Пан Ги Мун, этот 
Договор затруднит отток вооружений на незакон-
ный рынок, в руки боевиков, пиратов, террористов 
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и преступников или для их использования в совер-
шении серьезных нарушений прав человека или 
норм международного гуманитарного права.

ДТО обладает потенциалом реально улучшить 
положение дел в этом плане. Для этого, естествен-
но, необходимо его осуществление. Прежде чем 
заглядывать вперед, полезно коротко оглянуться 
назад и подвести итого процессу согласования ДТО, 
поскольку это актуально для соблюдения и выпол-
нения ДТО и для многосторонних усилий по кон-
тролю над вооружениями в более широком смысле.

Процесс его согласования был сложным. Дого-
вор стал результатом многих лет подготовительной 
работы и переговоров, и я должен признать гро-
мадный вклад, внесенный в это дело моим пред-
шественником послом Аргентины г-ном Морита-
ном, который составил текст проекта договора, 
перешедший к нам с Конференции, состоявшейся в 
июле 2012 года.

Меня как Председателя Заключительной конфе-
ренции впечатлила твердая решимость государств, 
преследовавших самые разнообразные интересы, 
добиться согласования этого строгого Договора. В 
этом деле принимали участие государства-экспор-
теры, которые сочли ДТО рамками, позволяющими 
их оборонной промышленности более транспарент-
но участвовать в международной торговле оружием 
и выровнять ее условия в соответствии с согласо-
ванным сводом стандартов. Наряду с государства-
ми транзита и перевалки оружия они также стреми-
лись обеспечить, чтобы любые новые нормативные 
ограничения не были чрезмерными.

Участие в нем принимали импортирующие 
оружие государства, добивавшиеся такого ДТО, 
который внес бы больше ясности в их возможности 
выбирать набор оборонительных средств в стрем-
лении удовлетворить свое законное право на само-
оборону. Участвовали в нем и государства, страда-
ющие от вооруженного насилия и нестабильности, 
обостряющихся в результате незаконных поставок 
оружия. Эти государства видели практическую 
пользу в строгом и четко соблюдаемом ДТО для 
своей государственной безопасности и безопасно-
сти своих общин. Наконец, были государства, кото-
рые хотели добиться от ДТО более эффективных 
универсальных норм гуманитарного плана.

Участие в переговорах международных и 
региональных организаций также способствовало 

необходимому осознанию последствий незаконной 
торговли оружием. Важно признать и огромный 
вклад гражданского общества, которое на протя-
жении многих лет добивалось заключения этого 
Договора и стимулировало переговоры. Я должен 
поблагодарить также Генерального секретаря за 
его непоколебимую приверженность этому делу и, 
конечно, Секретариат.

Прокладывать путь сквозь сложный комплекс 
этих щекотливых проблем и интересов было нелег-
ко, но я был поражен той степенью, в какой деле-
гации — и, следует добавить, гражданское обще-
ство — заблаговременно подготовились к Заключи-
тельной конференции. К 26 июля текст был изучен 
досконально, а его воздействие на конкретные наци-
ональные интересы было четко осознано. Давайте 
не будем забывать о том, что на Заключительную 
конференцию было выделено всего только девять 
дней для завершения работы, и под конец нам был 
дорог каждый из них. Заключительная конферен-
ция продемонстрировала, чего можно добиться 
при наличии политической воли, когда государства 
различных регионов, с различными интересами и 
мировоззрениями коллективно хотят достичь того 
или иного результата.

Ни одна делегация не покинула Заключитель-
ную конференцию, получив всего, чего хотела, но 
с пустыми руками с нее не ушел никто. Каждый из 
трех подготовленных мною текстов поступательно 
становился строже предыдущего и представлялся 
с той целью, чтобы расширить численность под-
держивающих его государств и привлечь каждое 
из них к участию в работе нам ним. С моей точки 
зрения, текст Договора не мог бы стать хоть сколь-
ко-нибудь строже при сохранении единства всех 
разнящихся интересов.

Хотя изначально мнения существенно расходи-
лись, в конечном итоге делегации проявили готов-
ность ответственно отнестись к этому процессу и 
пойти на компромиссы с тем, чтобы согласовать 
эффективный и сбалансированный Договор. Деле-
гации осознали, что для обеспечения легитимности 
окончательного текста Договора, он должен быть 
четко сбалансирован.

Конференции посчастливилось также иметь 
замечательных посредников, которые внесли зна-
чительный вклад в ее работу. Кто-то из них содей-
ствовал существенной перекройке отдельных 
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элементов текста, представленного 26 июля. Кто-то 
координировал согласование важных новых эле-
ментов. Кто-то руководил обсуждениями, в ходе 
которых было выявлено, что дальнейших усовер-
шенствований в том или ином конкретном вопросе 
добиться вряд ли было уже возможно, но что все 
равно полезно было подтвердить, в чем, скорее все-
го, заключается консенсус.

В качестве Председателя Заключительной кон-
ференции я был преисполнен решимости попы-
таться достичь консенсуса. Посредством предкон-
ференционных консультаций я сформулировал 
предлагаемый мною план ведения переговорного 
процесса и придерживался его. Я считаю, что чув-
ство предсказуемости способствовало формирова-
нию на Заключительной конференции уверенности 
в том, что результат действительно достижим.

Другие факторы также способствовали сохра-
нению уверенности. На первом заседании Конфе-
ренции вопрос о статусе делегаций Святого Пре-
стола и Палестины был рассмотрен очень быстро. Я 
упоминаю это потому, что важно отметить усилия 
ряда делегаций, присутствовавших в Нью-Йорке, в 
частности делегаций Святого Престола, Палести-
ны, Израиля и Соединенных Штатов, которые при-
знали, что необходимо безотлагательно приступить 
к переговорам. Это является еще одним напомина-
нием о важности многосторонних переговоров в 
процессе урегулирования, поскольку это является 
основой, на которой можно формировать доверие, 
что, в свою очередь, при наличии политической 
воли и ответственности может способствовать 
достижению существенных результатов.

Заключительная конференция показала, чего 
можно добиться, когда участники процесса, в 
основе которого лежит стремление к консенсусу, 
преисполнены решимости добиваться консенсу-
са посредством переговоров. Я говорю это не для 
того, чтобы представить в более приглядном виде 
события вечера 28 марта, когда я вынес решение о 
том, что в связи с возражениями Ирана, Корейской 
Народно-Демократической Республики и Сирии на 
Заключительной конференции отсутствует консен-
сус в отношении принятия проекта текста договора. 
Но я считаю, что было бы неверно делать вывод о 
том, что сам процесс потерпел неудачу. Скорее, это 
было свидетельством готовности государств следо-
вать одним курсом с системой Организации Объе-
диненных Наций, что способствовало обеспечению 

максимально возможной поддержки ДТО со сторо-
ны государств, укрепляя его легитимность и потен-
циал эффективного действия в будущем.

В связи с этим резолюции Генеральной Ассам-
блеи, регулирующей переговорный процесс, была 
присуща некоторая избыточность, она была своего 
рода «эстакадой» по отношению к Заключительной 
конференции. В резолюции содержалось требова-
ние о том, чтобы я доложил Генеральной Ассам-
блее о результатах как можно скорее после оконча-
ния Заключительной конференции. Это позволило 
делегациям 2 апреля на законных основаниях пред-
ставить текст Генеральной Ассамблее для приня-
тия. Это оказалось крайней мерой.

За короткий период времени, прошедший с 
3 июня — момента открытия Договора для подпи-
сания, его подписало 114 государств — впечатля-
ющий результат, причем 8 из них уже его ратифи-
цировали. Это прекрасное начало, которое вновь 
демонстрирует наличие политической поддержки 
Договора. Этот импульс необходимо сохранить по 
мере приближения к моменту вступления Договора 
в силу, после чего он сможет действительно способ-
ствовать изменению жизни людей в лучшую сто-
рону. Все мы знаем, что нерегулируемый доступ 
к оружию является причиной страданий людей 
во всем мире. Незаконная торговля обычными 
вооружениями широко распространена во многих 
регионах мира. Тех, кто извлекает выгоду из этой 
незаконной торговли, будет не так легко заставить 
отказаться от этой деятельности, но, благодаря 
содержащемуся в ДТО требованию к государствам 
проявить ответственность и обеспечить транспа-
рентность в процессе поставок оружия при более 
строгом соблюдении норм международного права, 
Договор повлияет на жизни людей.

В частности, ДТО будет способствовать сокра-
щению человеческих страданий в результате пря-
мого запрета на поставки оружия в тех случаях, 
когда они являются нарушением международно-
правовых обязательств или когда государство зна-
ет, что оружие будет использовано для совершения 
актов геноцида, преступлений против человечно-
сти и определенных военных преступлений. Этот 
запрет устанавливает четкий контрольный показа-
тель, который позволит обеспечить его эффектив-
ное и последовательное осуществление государ-
ствами. Кроме того, даже при отсутствии запрета 
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на экспорт, он все же может иметь важные послед-
ствия гуманитарного плана.

Договор устанавливает рамки проведения 
государствами оценки рисков и принятия мер по 
смягчению рисков. Договор устанавливает стан-
дарт, определяющий ситуации, когда государство 
не должно санкционировать экспорт. Эта оценка 
риска предусматривает сбалансированный ком-
плекс ряда критериев, которые, в случае их приме-
нения, обеспечат более эффективное регулирова-
ние военной промышленности. Решения, принима-
емые органами, регулирующими экспортную дея-
тельность, будут в первую очередь основываться на 
анализе следующих факторов: каким образом эти 
вооружения или средства будут потенциально спо-
собствовать обеспечению мира и безопасности или 
наносить им ущерб; как они могут быть использо-
ваны для совершения или содействия совершению 
серьезных нарушений норм международного гума-
нитарного права и международных стандартов в 
области прав человека; каким образом они могут 
способствовать террористической деятельности 
или транснациональной преступности; а также 
существование риска, что оружие будет использо-
вано для совершения серьезных актов гендерного 
насилия или насилия в отношении детей.

Помимо этого, для государств, которые в наи-
большей степени пострадали от незаконной и без-
ответственной торговли оружием, важнейшее зна-
чение будет иметь то, каким образом этот Договор 
будет способствовать предотвращению незаконно-
го перенаправления поставок оружия. ДТО пред-
усматривает, что государства-экспортеры должны 
будут оценивать риск перенаправления и рассма-
тривать возможность принятия мер по смягчению 
последствий этого явления. Следует поощрять 
сотрудничество и обмен информацией между госу-
дарствами-экспортерами, государствами транзи-
та и государствами-импортерами. При выявлении 
случаев подобного перенаправления поставок ору-
жия необходимо поощрять принятие соответствую-
щих мер реагирования.

Сейчас государства должны рассмотреть воз-
можность подписания Договора и ускорить вну-
тренние процессы ратификации. В случае некото-
рых государств это потребует принятия или совер-
шенствования национального законодательства 
по осуществлению ДТО. Должны быть выделены 
ресурсы для оказания государствам содействия в 

укреплении их национальных систем контроля за 
импортом и экспортом и для удовлетворения тре-
бований к отчетности, предусмотренных в ДТО. В 
будущем необходимо будет контролировать про-
гресс в выполнении обязательств, предусмотрен-
ных ДТО. Государства, имеющие соответствующие 
возможности, должны также выделить ресурсы 
для оказания помощи государствам, испрашиваю-
щим помощь законодательного, технического или 
финансового характера или содействие в процессе 
наращивания институционального потенциала в 
целях присоединения к ДТО и его осуществления.

Договор о торговле оружием важен для широ-
кого круга стран, как больших, так и малых. Как 
крупные государства-производители оружия, так 
и развивающиеся страны должны объединиться и 
ратифицировать Договор, с тем чтобы можно было 
начать реализацию его потенциала в гуманитарной 
области и в области безопасности.

В заключение я надеюсь, что эта динамика и 
дух сотрудничества в процессе введения в действие 
Договора о торговле оружием будут существовать и 
в дальнейшем. Я надеюсь, что ДТО вступит в силу 
к концу 2014 года, однако я по-прежнему отдаю 
себе отчет в том, что он является в конечном счете 
только основой. Мы должны продолжать работать и 
добиваться того, чтобы этот Договор действитель-
но привел к уменьшению масштабов человеческих 
страданий, на что мы все надеемся.

Председатель (говорит по-арабски): В соот-
ветствии с установившейся практикой Комитета 
заседание прерывается, с тем чтобы предоставить 
делегациям возможность для проведения интерак-
тивной дискуссии с послом Вулкоттом в формате 
неофициального сеанса вопросов и ответов.

Заседание прерывается в 10 ч. 15 м. и возобнов-
ляется в 10 ч. 40 м.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово оставшимся ораторам в спи-
ске по блокам вопросов «Механизм в области разо-
ружения», «Другие виды оружия массового унич-
тожения» и «Космическое пространство (аспекты 
разоружения)». Я вновь настоятельно призываю 
всех ораторов любезно соблюдать 10-минутный 
регламент во время выступления. Только таким 
образом мы сможем дать возможность всем запи-
савшимся в список ораторов делегациям выступить 
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со своими заявлениями в то ограниченное время, 
которое у нас осталось.

Г-н Симон-Мишель (Франция) (говорит 
по-французски): Франция хотела бы присоединить-
ся к заявлению, сделанному наблюдателем от Евро-
пейского союза по блоку вопросов «Механизм в 
области разоружения» (см. A/C.1/68/PV.14).

Франция привержена эффективному многосто-
роннему процессу разоружения, который создает 
условия для построения более безопасного мира, 
путем проведения работы на основе последователь-
ных этапов на пути к всеобщему и полному разору-
жению. Функции многосторонних форумов в обла-
сти разоружения отличаются друг от друга.

У нас есть целый ряд крупных конвенций по 
вопросам оружия массового уничтожения, кото-
рые позволяют нам двигаться вперед. В целом их 
механизмы контроля и реализации работают впол-
не удовлетворительно. Успех Конференции по рас-
смотрению действия Конвенции по химическому 
оружию прошлой весной и недавнее присуждение 
Нобелевской премии мира Организации по запре-
щению химического оружия в Гааге свидетельству-
ют об их эффективности.

В соответствии с Договором о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний создание надеж-
ного и эффективного органа проверки до вступле-
ния в силу Договора является еще одним примером 
институциональной эффективности. Обзорный 
цикл Договора о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) также является весьма эффективным. 
В этих рамках в 2010 году мы определили на осно-
ве консенсуса общую «дорожную карту» для ядер-
ного разоружения, ядерного нераспространения и 
использования ядерной энергии в мирных целях.

Однако мы все признаем, что существует про-
блема перехода на следующий этап. Когда дело 
доходит до ядерного разоружения, следующим 
логическим шагом является согласование дого-
вора о запрещении производства расщепляюще-
гося материала (ДЗПРМ). Этот путь был нам про-
ложен благодаря принятию целого ряда решений, 
включая действие 15 плана действий ДНЯО. Вот 
почему в прошлом году Франция поддержала при-
нятие резолюции 67/53 об учреждении группы 
правительственных экспертов, которой поручено, 
прежде всего, вынести рекомендации по ДЗПРМ, 
а не согласовать их. Данная резолюция и группа 

экспертов позволят нам добиться прогресса по этой 
приоритетной теме. Эта резолюция в полной мере 
соответствует плану действий ДНЯО, принятому 
в 2010 году. В ней делается основной упор на Кон-
ференции по разоружению и в полной мере уважа-
ются ее полномочия. Именно на Конференции по 
разоружению будет проходить обсуждение и согла-
сование ДЗПРМ.

Франция привержена Конференции по разору-
жению, единственному многостороннему форуму, 
который несет ответственность за ведение перего-
воров по универсальным договорам в области разо-
ружения. Франция надеется, что Конференция по 
разоружению сможет оперативно возобновить свою 
работу. Неофициальная рабочая группа, созданная 
в августе по инициативе иракского председатель-
ства, дает возможность выйти из нынешнего тупика 
в этом органе, который длится уже слишком долго.

Выступая в ходе общих прений 
(см. A/C.1/68/PV.14) и по ядерной проблеме 
(см. A/C.1/68/PV.11), я уже имел возможность выра-
зить нашу озабоченность по поводу ряда парал-
лельных инициатив. Такие инициативы не соот-
ветствуют плану действий ДНЯО 2010 года. Все 
они заставляют нас ставить под сомнение общую 
«дорожную карту», изложенную в этом плане дей-
ствий. Мы должны также рассмотреть их на осно-
ве критериев институциональной эффективности: 
правила консенсуса, участия всех государств с 
основными потенциалами в этой области, уваже-
ния уникального характера Конференции по разо-
ружению и взаимодополняемости с существующей 
архитектурой разоружения. Наконец, мы должны 
задаться вопросом о том, являются ли предлагае-
мые мандаты четкими и актуальными, а также не 
допускать дублирования и проанализировать рас-
ходы на инициативы с точки зрения ожидаемой 
добавленной стоимости в рамках бюджета, кото-
рый является особенно ограниченным для многих 
стран. С учетом этих критериев есть также опасе-
ние, что эти инициативы никоим образом не при-
ведут к улучшению процесса разоружения.

Наша страна несет особую ответственность 
в отношении Института Организации Объеди-
ненных Наций по исследованию проблем разо-
ружения (ЮНИДИР), поскольку Франция тради-
ционно является одним из авторов резолюции, 
представленной пять лет назад по этому учрежде-
нию. Мы придаем большое значение принципам, 
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определенным на первой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи, посвященной разоружению, в 
1978 году, особенно автономии ЮНИДИР в рамках 
системы Организации Объединенных Наций, неза-
висимости ее работы, а также тому, что управле-
ние Институтом осуществляет Совет попечителей, 
состоящий из экспертов в области разоружения и 
безопасности, которые действуют в своем личном 
качестве. ЮНИДИР является неотъемлемой частью 
механизма разоружения. Это ни учебное, ни чисто 
академическое заведение. Несмотря на то, что он 
сохраняет свою независимость, его мандат направ-
лен на удовлетворение потребностей государств-
членов. Его работа напрямую связана с нынешними 
переговорами и прениями.

Через несколько недель я буду председатель-
ствовать на совещании государств — участников 
Конвенции по конкретным видам обычного оружия 
(КНО) в Женеве. Конвенция с пятью протоколами 
к ней является юридически обязательным доку-
ментом, который лежит в основе нашей работы. Ее 
гуманитарный вклад весьма значительный. Но она 
также является институтом и неотъемлемой частью 
механизма в области разоружения. Это естествен-
ный форумом для обсуждения путей устранения 
гуманитарных последствий использования опреде-
ленных видов оружия и поиска решений возникаю-
щих проблем, таких как последствия достижений в 
области робототехники.

В этой связи я обращаюсь сегодня с призывом 
обеспечить универсальный характер Конвенции. 
Ее огромная сила состоит в том, что она объеди-
няет очень многие государства, включая крупней-
ших производителей оружия. Вопросы, рассма-
триваемые в КНО, представляют интерес для всех 
государств без исключения, но некоторые регионы 
в мире все еще недостаточно представлены в ее 
рамках. В этой связи я вновь приветствую недавнее 
присоединение Кувейта и Замбии к Конвенции и 
пяти протоколам к ней, а также присоединение Бан-
гладеш к поправке к Конвенции и к Протоколу V.

В заключение я хотел бы сказать несколько 
слов о новом ведущем институте, имеющем огром-
ное значение, — секретариате Договора о торговле 
оружием. Нам необходимо будет принять реше-
ния по этому вопросу в ближайшее время. Фран-
ция считает, что группа поддержки осуществления 
Конвенции по биологическому оружию представ-
ляет собой надлежащую модель, которая должна 

вдохновлять нас в том, что касается ее формата, 
управления и связей с Организацией Объединен-
ных Наций.

Нам, кроме того, нужно будет принять решение 
о местонахождении секретариата с учетом ряда кри-
териев: наличие специалистов по вопросам разору-
жения и контроля над вооружениями, по вопросам 
международного гуманитарного права и прав чело-
века, международной торговли, а также близость 
местных организаций. Швейцарская Конфедерация 
в качестве кандидата выдвинула город Женеву, и 
Франция считает, что Женева отвечает всем только 
что названным мною критериям. Франция поддер-
живает Женеву в качестве кандидата.

Г-н Луис (Колумбия) (говорит по-испански): 
Колумбия решительно поддерживает принцип мно-
госторонности. Учитывая важность разоружения 
и нераспространения, мы поддержали создание в 
рамках Организации Объединенных Наций колле-
гиальных органов для рассмотрения этих вопросов. 
Их дискуссия на многостороннем уровне способ-
ствует укреплению плюралистического видения 
выгод глобального мира и безопасности.

Сегодня все члены Организации имеют воз-
можность выражать свою точку зрения в одном из 
вышеназванных органов, т.е. в Первом комитете. 
Успех нашего обсуждения вопросов разоружения 
в Комитете зависит от работы Председателя, чле-
нов Бюро и активного участия государств-членов. 
Если эти условия будут выполняться, мы добьем-
ся прогресса в рассмотрении пунктов, стоящих в 
нашей повестке дня, во благо наших народов и их 
безопасности. Я напоминаю, что именно с таким 
пониманием принималось решение об учреждении 
рабочей группы открытого состава для изучения 
целесообразности подписания Договора о торговле 
оружием, который, в конце концов, в этом году стал 
реальностью. Комитет разрабатывает важнейшие 
решения, которые должны привести мир к всеобще-
му и полному разоружению. С учетом этой задачи я 
вновь заявляю, что моя страна полна решимости и 
желания работать на этой сессии самым конструк-
тивным образом.

Я хотел бы от имени моей делегации выразить 
признательность Перу в ее качестве Председателя 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
разоружению в 2012 году, за те усилия, которые эта 
страна приложила для достижения договоренности 
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относительно повестки дня на предстоящий трех-
летний цикл. Мы сожалеем по поводу отсутствия 
прогресса в работе Комиссии и по поводу того, 
что она не смогла согласовать в соответствую-
щих рабочих группах предметные рекомендации 
относительно ядерного разоружения и нераспро-
странения ядерного оружия, а также относительно 
практических мер укрепления доверия в области 
обычных вооружений. Мы надеемся, что на своей 
сессии 2013 года Комиссия по разоружению про-
демонстрирует более высокий уровень политиче-
ской воли, гибкости и сотрудничества между все-
ми государствами.

В этой связи моя делегация призывает все госу-
дарства-члены сделать все возможное для обеспе-
чения разработки этим совещательным органом 
рекомендаций по вопросам существа, касающим-
ся разоружения. Давайте не будем забывать, что, в 
соответствии с пунктом 1 статьи 11 Устава Органи-
зации Объединенных Наций:

«Генеральная Ассамблея уполномочивает-
ся рассматривать общие принципы сотрудни-
чества в деле поддержания международного 
мира и безопасности, в том числе принципы, 
определяющие разоружение и регулирова-
ние вооружений».

В свою очередь, мы также напоминаем, что «есте-
ственными» форумами для выполнения этой 
задачи являются Первый комитет и Комиссия 
по разоружению.

Еще одним авторитетным форумом являют-
ся специальные сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященные разоружению. Были созваны три 
такие сессии. Колумбия поддерживает безотла-
гательный созыв четвертой сессии и напоминает, 
что эти сессии позволили добиться значительного 
прогресса, и поэтому уже настало время оживить 
их работу.

Конференция по разоружению — это форум, 
на котором были достигнуты договоренности по 
главным международным документам, касаю-
щимся нераспространения и разоружения. Как 
государство-член, мы, осознавая важность этого 
форума, считаем возобновление его работы крайне 
необходимым. Вызывает сожаление то, что Конфе-
ренция по разоружению уже больше десяти лет не 
может добиться прогресса в вопросах существа.

Если все государства-члены проявят готов-
ность, политическую волю и будут применять 
созидательный подход, преодолеть тупик на Кон-
ференции будет вполне возможно. В этой связи мы 
приветствуем тот факт, что 16 августа Конферен-
ция сумела принять решение о создании неофици-
альной группы по разработке солидной программы 
работы. Моя страна намерена прилагать усилия с 
тем, чтобы Конференция по разоружению смог-
ла возобновить свою весьма важную работу. Ког-
да в 2011 году Колумбия председательствовала на 
Конференции по разоружению, мы сосредоточили 
внимание на рассмотрении ее статуса и возможных 
шагах по его дальнейшему укреплению.

Мы поддерживаем важнейшие положения 
Устава Организации Объединенных Наций, такие, 
как избавление грядущих поколений от бедствий 
войны и, в частности, от ужасного оружия массово-
го уничтожения. Мы также подчеркиваем необхо-
димость обеспечения обсуждения этих важнейших 
вопросов в рамках многостороннего форума, на 
котором должны быть представлены все точки зре-
ния, в том числе как спорные, так и пользующиеся 
поддержкой. Мы, кроме того, подчеркиваем необ-
ходимость активизации и укрепления разоружен-
ческого механизма Организации Объединенных 
Наций. Если мы можем приходить к согласию по 
вопросам существа, почему же мы не можем добить-
ся прогресса в отношении процедурных вопросов?

Конференция по разоружению в историческом 
плане является «должником», поскольку на протя-
жении уже многих лет мы призываем к проведению 
переговоров по таким договорам, как конвенция 
о запрещении ядерного оружия, которое является 
единственным еще не запрещенным видом оружия 
массового уничтожения; конвенция о негативных 
гарантиях безопасности, которая будет защищать 
государства, не обладающие ядерным оружием; 
договор о запрещении производства расщепляюще-
гося материала; и соглашение о запрещении гонки 
вооружений в космосе.

Разногласия должны быть преодолены. Нам 
нужно искать точки соприкосновения, с тем чтобы 
Конференция по разоружению смогла начать при-
лагать активные усилия для принятия и выпол-
нения всесторонней и хорошо сбалансированной 
программы работы. Если работать в таком ключе, 
то мы сможем продвигать повестку дня в области 
разоружения на постоянной основе.
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Г-н Шмид (Швейцария) (говорит по-французски): 
Сегодня международное сообщество стоит перед 
множеством проблем в области глобальной безопас-
ности, для решения которых необходимы сотруд-
ничество и многосторонний подход. Успешная под-
готовка и принятие Договора о торговле оружием 
в начале этого года показали, что международное 
сообщество может справиться с этими проблемами, 
если, разумеется, оно этого захочет. В то же время 
мы озабочены параличом, который охватил фору-
мы разоруженческого механизма Организации Объ-
единенных Наций, и в этой связи мы считаем, что 
нам настоятельно необходимо прилагать усилия для 
их оживления.

Это касается, в самую первую очередь, затя-
нувшегося тупика в работе Конференции по разору-
жению. Мы твердо убеждены, что нам нужна функ-
циональная Конференция по разоружению, Конфе-
ренция, способная играть свою роль единственного 
многостороннего форума для ведения переговоров 
по разоружению. Мы также считаем настоятельно 
необходимым сплачивать вокруг Конференции по 
разоружению разоруженческие организации, бази-
рующиеся в Женеве, городе, который олицетворяет 
уникальное сосредоточие специалистов по вопро-
сам разоружения.

Мы также озабочены отсутствием прогресса 
в работе Комиссии Организации Объединенных 
Наций по разоружению. В следующем году завер-
шится трехлетний цикл Комиссии, и мы призываем 
государства-члены приложить усилия для преодо-
ления разногласий и обеспечения принятия докла-
да по вопросам существа.

Мы сожалеем по поводу того, что в этом году 
Конференция вновь не смогла принять программу 
работы, несмотря на активные усилия и различ-
ные предложения, представленные несколькими ее 
председателями. Тем не менее, нас обнадеживает 
тот факт, что она углубила дискуссию по вопросам 
активизации своей работы и что растущее число ее 
членов принимает активное участие в этих обсуж-
дениях. В ходе этих обменов мнениями был внесен 
целый ряд перспективных предложений. Нашей 
особой признательности заслуживает Генеральный 
секретарь Конференции г-н Касым-Жомарт Токаев 
за его продуманные замечания и предложения. Мы 
приветствуем решение Конференции принять кон-
кретные меры по одному из этих предложений, а 
именно: создать неофициальную рабочую группу, 

наделенную мандатом разработать полноценную 
и содержательную программу работы, подлежа-
щую реализации в несколько этапов. Это является 
обнадеживающим коллективным шагом, который 
свидетельствует о готовности членов Конференции 
выйти из нынешнего тупика.

До окончания сессии Конференции 2013 года 
у неофициальной рабочей группы остается очень 
мало времени для выполнения своего мандата. 
Мы считаем, что было бы очень полезно закрепить 
итоги проделанной работы, и поэтому поддержи-
ваем продолжение неофициальной рабочей груп-
пой своей работы в 2014 году. Считаем, что для 
Конференции столь же важно пойти дальше этих 
первоначальных шагов и рассмотреть возможность 
принятия мер в отношении других предложений, 
вынесенных ее Генеральным секретарем. Создание 
вспомогательного органа, которому будет поруче-
но найти пути повышения эффективности работы 
Конференции на основе анализа методов ее работы, 
дало бы нам возможность более тщательно рассмо-
треть ряд вопросов, которые могли бы упростить 
процесс достижения консенсуса. Это прежде всего 
касается того, как Конференция подходит к своей 
программе работы.

Возможны альтернативные подходы, являю-
щиеся как более простыми, так и более прогрес-
сивными. В частности, отказ от увязки принятия 
программы работы с конкретными мандатами по 
различным пунктам повестки дня могло бы содей-
ствовать выходу из ситуации, с которой мы сегодня 
сталкиваемся. Действия в одной области не будут 
больше автоматически блокироваться в результате 
их увязки с прогрессом в других областях.

Увеличение членского состава Конференции за 
счет принятия новых членов и расширение участия 
гражданского общества также являются важными 
вопросами, заслуживающими дальнейшего рас-
смотрения Конференцией. Усилия по активизации 
разоруженческого механизма важны, особенно в 
свете необходимости продвижения вперед в обла-
сти ядерного разоружения. В этом контексте нас 
обнадеживает прогресс в реализации ряда инициа-
тив. Глубокая обеспокоенность, выраженная рядом 
государств в отношении катастрофических гумани-
тарных последствий ядерной войны, придает новый 
импульс усилиям, направленным на построение 
мира, свободного от ядерного оружия. Созданная 
в соответствии с резолюцией 67/56, озаглавленной 
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«Продвижение вперед процесса многосторонних 
переговоров по ядерному разоружению», рабо-
чая группа открытого состава заседала в начале 
этого года, провела конструктивные обсуждения 
и выработала ряд предложений о построении и 
сохранении мира, свободного от ядерного оружия. 
Наконец, на заседании высокого уровня Генераль-
ной Ассамблеи, состоявшемся в прошлом месяце, 
участники говорили об общем для всех чувстве 
настоятельной необходимости добиться конкретно-
го прогресса.

Генеральная Ассамблея несколько раз подчер-
кивала то важное значение, которое она придает 
активизации работы Конференции по разоружению 
и разоруженческого механизма в целом. В част-
ности, в резолюции 66/66, озаглавленной «Акти-
визация работы Конференции по разоружению и 
продвижение вперед процесса многосторонних 
переговоров по разоружению», которая была пред-
ставлена Нидерландами, Швейцарией и Южной 
Африкой, преследовалась цель добиться един-
ства всех государств — членов Организации Объ-
единенных Наций в том, что касается обеспечения 
прогресса в этой области. Эта резолюция призыва-
ет государства на основе уже проделанной работы 
изучить, рассмотреть и систематизировать вари-
анты, предложения и элементы активизации рабо-
ты Конференции.

В прошлом году, принимая во внимание дис-
куссии об активизации работы Конференции, 
состоявшиеся в рамках Конференции по разоруже-
нию, и различные инициативы, предпринимаемые 
в Первом комитете, авторы резолюции 66/66 вынес-
ли на рассмотрение решение включить этот пункт в 
повестку дня шестьдесят восьмой сессии Генераль-
ной Ассамблеи. Как и в прошлом году, на фоне раз-
личных инициатив, на которые я ссылался, авторы 
резолюции 66/66 приняли решение не представлять 
в ходе сессии этого года последующий проект резо-
люции, а представить проект решения о включении 
этого важного вопроса в повестку дня шестьдесят 
девятой сессии Генеральной Ассамблеи.

Мы надеемся, что члены Конференции по разо-
ружению будут и впредь использовать в качестве 
основы различные предложения, представленные 
в ходе нынешней сессии Конференции. Мы сде-
лаем все от нас зависящее для закрепления про-
гресса на этом направлении, поскольку нынешний 
тупик слишком долго не позволяет Конференции 

выполнить свою задачу. Мы проведем оценку уси-
лий, приложенных Конференцией, и изучим ход 
выполнения резолюций о работе Конференции, 
которые были приняты Генеральной Ассамблеей на 
ее шестьдесят восьмой сессии. Мы готовы вернуть-
ся к резолюции 66/66 в следующем году, взаимодей-
ствовать с делегациями в интересах рассмотрения 
оптимальных путей решения проблемы активиза-
ции работы Конференции и продвигаться вперед в 
решении этого вопроса.

В заключение я хотел бы сказать несколько 
слов об Институте Организации Объединенных 
Наций по исследованию проблем разоружения 
(ЮНИДИР). ЮНИДИР является важным компо-
нентом разоруженческого механизма Организа-
ции Объединенных Наций. В его функции входят 
поощрение «информированного» участия всех 
государств в усилиях по разоружению, содействие 
переговорам по вопросам разоружения посред-
ством проведения объективных и фактологических 
исследований и проведение углубленных, перспек-
тивных и долгосрочных исследований в области 
разоружения. Выполняя эти функции, ЮНИДИР 
зарекомендовал себя как важный инструмент про-
движения вперед процесса разоружения.

Способность ЮНИДИР проводить независи-
мые исследования непосредственно связана с его 
статусом самостоятельного учреждения в рамках 
системы Организации Объединенных Наций. Поэ-
тому мы считаем очень важным, чтобы ЮНИДИР 
сохранил свою нынешнюю структуру управления. 
В этом контексте нынешние усилия, направленные 
на консолидацию институтов Организации Объеди-
ненных Наций, занимающихся научными исследо-
ваниями, подготовкой кадров и обменом знаниями, 
вызывают ряд вопросов. Кроме того, дополнитель-
ные преимущества этого проекта в плане повыше-
ния эффективности и действенности не доказаны, а 
его воздействие на способность ЮНИДИР мобили-
зовывать финансовые ресурсы следует подвергнуть 
тщательному анализу. Не было проведено никакого 
анализа затрат и результатов. Наконец, мы считаем, 
что взгляды и обеспокоенности советов управляю-
щих соответствующих исследовательских институ-
тов следует должным образом изучить, прежде чем 
приступать к каким-либо мерам по консолидации.

Г-н Моктефи (Алжир) (говорит по-арабски): Вви-
ду важности вопроса о разоруженческом механизме 
алжирская делегация хотела бы воспользоваться 
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этой тематической дискуссией, чтобы изложить свои 
мнения по данному вопросу.

Алжир полностью присоединяются к заявле-
нию, с которым выступил представитель Индо-
незии от имени Движения неприсоединения 
(см. A/C.1/68/PV.14).

Моя делегация приняла к сведению докла-
ды и заявления, представленные в понедельник, 
21 октября, в ходе обсуждения механизма разору-
жения — Председателем Конференции по разору-
жению, Председателем Комиссии по разоружению, 
Председателем Консультативного совета по вопро-
сам разоружения и Директором Института Органи-
зации Объединенных Наций по исследованию про-
блем разоружения (ЮНИДИР) (см. A/C.1/68/PV.12).

Алжир неизменно твердо привержен повестке 
дня многостороннего разоружения, а также укре-
плению механизма разоружения. С учетом тупика, 
в котором находятся эти механизмы, крайне важ-
но, чтобы государства-члены продемонстрировали 
политическую волю активизировать разоруженче-
ские органы эффективным и устойчивым образом. 
В этой связи важно сохранить характер, роль и ман-
дат каждого из компонентов механизма разоруже-
ния Организации Объединенных Наций, даже если 
необходимо повысить эффективность этих орга-
нов. Хотя каждый элемент механизма разоружения 
сталкивается с аналогичными проблемами, фак-
том остается то, что главной трудностью является 
отсутствие политической воли со стороны неко-
торых государств-членов добиваться прогресса и 
достижения конкретных результатов.

Хотя Комиссии по разоружению не удается 
принять конкретные рекомендации в течение вот 
уже нескольких лет, Алжир хотел бы подтвердить 
свою приверженность мандату Комиссии как един-
ственного специализированного, универсального 
и совещательного органа механизма разоружения 
Организации Объединенных Наций. Поэтому моя 
делегация будет и впредь полностью поддерживать 
работу Комиссии и призывает все государства-чле-
ны продемонстрировать политическую волю и гиб-
кость, необходимые для того, чтобы позволить это-
му органу представлять конкретные рекомендации 
по вопросам, включенным в его повестку дня в ходе 
текущего и последующих циклов.

Алжир также неизменно придает большое зна-
чение Конференции по разоружению. С учетом 

исключительной важности вопросов, стоящих на 
повестке дня Конференции по разоружению, Алжир 
хотел бы выразить глубокую озабоченность в свя-
зи с отсутствием консенсуса по принятию всеобъ-
емлющей и сбалансированной программы работы. 
Эта тупиковая ситуация оказывает особенно пагуб-
ное воздействие на интересы государств, не облада-
ющих ядерным оружием. Алжир считает, что такой 
тупик нельзя объяснить сбоем этого институцио-
нального механизма, и он не связан с его метода-
ми работы. Нельзя его также увязать с правилами 
процедуры, в том числе правилами консенсуса, или 
повесткой дня Конференции. Правило консенсуса, 
по сути, является средством защиты национальных 
интересов безопасности всех государств-членов, а 
не только самых сильных из них.

Что касается повестки дня Конференции по 
разоружению, то Алжир считает, что ее пункты, опи-
рающиеся на десять принципов и делающие акцент 
на ядерной угрозе, сохраняют свою актуальность. 
Несомненно, ядерное оружие по-прежнему пред-
ставляет самую серьезную угрозу человечеству.

Следует отметить, что Конференция по разо-
ружению внесла ценный вклад в многостороннее 
ядерное разоружение. Конференция не может воз-
обновить свою работу по существу, если ее госу-
дарства-члены не проявят необходимую политиче-
скую волю для достижения совместных решений, 
позволяющих им преодолеть подлинные вызовы 
безопасности для всех. Кроме того, важно вновь 
подчеркнуть всеобъемлющий аспект, а также 
сохранить баланс между центральными и взаимо-
дополняющими вопросами повестки дня Конфе-
ренции по разоружению.

Что касается программы работы, то наша деле-
гация по-прежнему считает, что решение  CD/1864, 
принятое консенсусом в мае 2009 года, стало резуль-
татом компромисса, который, как сказано в пре-
амбуле, является частью логики эволюции. Кроме 
того, это решение имеет смысл как самое последнее 
коллективное достижение, показывающее, что Кон-
ференция по разоружению по-прежнему жизнеспо-
собна и может преодолеть нынешнюю тупиковую 
ситуацию. Создание в этом году неофициальной 
рабочей группы, которой поручено подготовить 
программу работы, должно быть связано с усилия-
ми, призванными положить конец тупиковой ситу-
ации, которая длится вот уже несколько лет. Алжир 
по-прежнему убежден в необходимости подтвердить 
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приверженность международного сообщества вос-
становлению статуса Конференции по разоружению 
как единственного многостороннего форума для 
ведения переговоров по разоружению.

Моя делегация готова конструктивно сотруд-
ничать со всеми государствами-членами по повест-
ке дня Организации Объединенных Наций в обла-
сти разоружения, по путям и средствам активиза-
ции и укрепления механизма разоружения и про-
вести четвертую специальную сессию Генеральной 
Ассамблеи, посвященную разоружению, чтобы 
достичь нового консенсуса по приоритетам в обла-
сти разоружения.

Кроме того, моя делегация признает вклад и 
соответствующую поддержку, предоставляемую 
государствами-членами Институту Организации 
Объединенных Наций по исследованию проблем 
разоружения. Институт был учрежден на пер-
вой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению. Алжир хотел бы зая-
вить о своей поддержке ЮНИДИР как автономного 
учреждения по проведению независимых исследо-
ваний по разоружению и смежным вопросам.

И, наконец, Алжир подтверждает необходи-
мость дальнейшего укрепления диалога и сотруд-
ничества между Первым комитетом, Комиссией по 
разоружению и Конференцией по разоружению.

Г-н аль-Аджми (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Кувейт присоединяется к заявлениям, с которыми 
выступили представители Королевства Бахрейн 
и Индонезии, соответственно от имени Группы 
арабских государств и Движения неприсоединения 
(см. A/C.1/68/PV.14).

Государство Кувейт вновь заявляет о важно-
сти многосторонней работы в качестве идеально-
го средства противодействия вызовам и решения 
вопросов, касающихся разоружения и нераспро-
странения, в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций, которая стремится к под-
держанию международного мира и безопасности. 
Работа в целях повышения эффективности много-
стороннего механизма разоружения — представ-
ленного Конференцией по разоружению, Комисси-
ей Организации Объединенных Наций по разору-
жению и Первым комитетом — должна оставаться 
совместной универсальной целью для того, чтобы 
обеспечить дальнейшее выполнение функций, 
возложенных на них в соответствии с мандатом, 

определенным на первой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи, посвященной разоружению, в 
1978 году.

В этой связи Государство Кувейт хотело бы 
выразить свою обеспокоенность по поводу хрони-
ческого тупика в работе существенного компонента 
жизненно важного и эффективного механизма разо-
ружения — Конференции по разоружению, которая 
является единственным многосторонним форумом 
Организации Объединенных Наций для ведения 
переговоров по разоружению. Отсутствие полити-
ческой воли со стороны ряда крупных государств, 
которые не смогли согласовать конкретную повест-
ку дня, является серьезной проблемой и препят-
ствием, что привело к его бездействию.

Государство Кувейт одобряет принятое Кон-
ференцией по разоружению несмотря на все эти 
трудности решение CD/1956/Rev.1, которым учреж-
дается неофициальная рабочая группа, наделен-
ная задачей составить программу работы, дей-
ственную по существу и предусматривающую ее 
поступательное, с течением времени, выполнение. 
Надеемся, что усилия этой группы приведут к как 
можно скорейшему достижению консенсуса, кото-
рый позволит Конференции приступить к рассмо-
трению серьезных вопросов, фигурирующих в ее 
повестке дня на протяжении более 15 лет. Государ-
ство Кувейт также одобряет предложение назна-
чить специального докладчика, ответственного 
за рассмотрение вопроса о расширении членского 
состава Конференции по разоружению.

Государство Кувейт хотело бы еще раз заявить 
о огромном значении Комиссии Организации Объ-
единенных Наций по разоружению как междуна-
родного форума, где обсуждаются важнейшие и 
новейшие идеи и инициативы и выносятся реко-
мендации по важным и ключевым вопросам в обла-
сти разоружения.

В заключение, делегация нашей страны наде-
ется, что многочисленные усилия в поддержку 
разоруженческого механизма Организации Объ-
единенных Наций будут и впредь прилагаться до 
тех пор, пока в один прекрасный день нам не удаст-
ся отпраздновать поддающуюся проверке ликвида-
цию ядерного оружия и всех других видов оружия 
массового уничтожения.

Г-н Каталина (Испания) (говорит 
по-испански): Испания всецело присоединяется к 
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заявлению, сделанному от имени Европейского 
союза (см. A/C.1/68/PV.14). Поэтому наша делегация, 
выступая в своем национальном качестве, коротко 
коснется лишь нескольких конкретных аспектов, на 
которых Испании хотелось бы остановиться особо.

В деле укрепления мира усилия, прилагаемые 
в области нераспространения, не менее важны, чем 
усилия по достижению разоружения. Испания в 
сотрудничестве с другими членами международ-
ного сообщества стремиться содействовать сба-
лансированной политике в достижении обеих этих 
целей, сознавая при этом необходимость наличия 
коллективной политической воли для того, чтобы 
и дальше продвигаться в этом направлении во имя 
всеобщего блага. Разоружение, нераспространение 
и коллективные усилия к укреплению глобальной 
стабильности составляют разные грани одного 
и того же процесса — стремления к глобальному 
миру и безопасности, в чем заключается одна из 
целей Организации Объединенных Наций, закре-
пленная в статье 1 ее Устава.

В связи с этим мы вынуждены снова выразить 
свою глубокую озабоченность безвыходным поло-
жением, сложившимся в Конференции по разору-
жению — единственном постоянном органе между-
народного сообщества для проведения многосто-
ронних переговоров по вопросам разоружения. В 
последние годы Генеральная Ассамблея принимает 
различные резолюции, нацеленные на оживление 
работы Конференции. На заседаниях, проводимых 
до принятия таких резолюций, и на других фору-
мах выдвигаются интересные предложения. Испа-
ния принимает активное участие в таких прениях, 
в ходе которых мы рассматриваем, среди прочего, 
реформы правил процедуры Конференции и вари-
анты снижения частотности применения в Конфе-
ренции по разоружению правила консенсуса. Одна-
ко следует признать, что виною бездеятельности 
Конференции по разоружению в конечном итоги 
являются отнюдь не структурные проблемы в этом 
переговорном органе, который в прошлом способ-
ствовал важным достижениям в области разору-
жения и нераспространения, а, скорее, отсутствие 
политической воли к активному содействию много-
сторонним переговорам.

Мы являемся далеко не единственными, кто 
выражает обеспокоенность отсутствием ощути-
мых результатов в многосторонних переговорах по 
вопросам разоружения, в частности в Конференции 

по разоружению. Причиной тому, как уже было ска-
зано, в конечном итоге является отсутствие поли-
тической воли. Тем не менее, нам нельзя впадать в 
уныние, которое могло бы возникнуть в результате 
застоя, длящегося уже более 15 лет. Темпы разо-
ружения замедленны, и упорство и настойчивость 
в этом деле необходимы крайне. И все это ради 
достижения тех благородных целей, которые я упо-
мянул ранее — глобального мира и безопасности.

Кроме того, перспективы не так уж зловещи. 
В этом году в Конференции по разоружению были 
предприняты похвальные попытки продвинуться 
вперед в достижении наших целей. Эти попытки, к 
сожалению, не увенчались успехом. Тем не менее, 
все сменяющие друг друга председатели проявляют 
крайнюю активность и большую созидательность. 
На рассмотрение вносятся различные программы 
работы, которые, к сожалению, пока не пользуются 
единодушной поддержкой.

Кроме того, под председательством Ирака Кон-
ференция приняла решение CD/1956/Rev.1, учре-
дившее неофициальную рабочую группу по состав-
лению программы работы. Надеемся, что эта рабо-
чая группа продолжит свои совещания в предстоя-
щем году и что ей удастся выполнить свою задачу. 
Испания надеется на то, что наконец будут начаты 
уже давно назревшие переговоры по договору о 
запрещении производства расщепляющегося мате-
риала. Это, вне всякого сомнения, станет самым 
наглядным из всех возможных признаков оживле-
ния механизма разоружения.

Начало переговоров по ядерному разоруже-
нию требует активного участия в них государств, 
обладающих ядерным оружием. Это абсолютно 
необходимо. Наша делегация убеждена, что созда-
ние параллельных органов, существующих наряду 
с Конференцией по разоружению, но в деятельно-
сти которых не будут принимать участия государ-
ства, обладающие ядерным оружием, не является 
наилучшим способом для достижения прогрес-
са на пути к цели избавления планеты от ядерно-
го оружия.

В прошлом году Генеральная Ассамблея при-
няла резолюцию 67/56, озаглавленную «Продвиже-
ние вперед процесса многосторонних переговоров 
по ядерному разоружению». Испания воздержалась 
при голосовании по этой резолюции по причинам, 
которые я очертил ранее, ввиду того, что ее текст 
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не пользовался поддержкой государств, облада-
ющих ядерным оружием. Согласно положениям 
постановляющей части той резолюции в Женеве 
проводит свои заседания рабочая группа открыто-
го состава, и Испания очень внимательно следит за 
ее работой, хотя наша принципиальная позиция и 
не изменилась.

Ввиду нынешних обстоятельств застоя в меха-
низме разоружения — и это подводит меня к дру-
гому вопросу, — любое конкретное предложение 
заслуживает самого пристального внимания, и его 
следует воспринимать в конструктивном духе. Это, 
естественно, всегда будет оставаться тем подходом, 
который занимает наша делегация. Однако поли-
тика жесткой экономии, которая необходима для 
преодоления нынешнего экономического кризиса, 
требует того, чтобы все новые инициативы ограни-
чивались имеющимися в распоряжении ресурсами, 
не создавая потребности в дополнительных затра-
тах или увеличении бюджета.

Мне не хотелось бы заканчивать свое заявле-
ние, не упомянув о том значении, которое прида-
ется в испанской политике в области разоружения 
центральной роли, которую играет Организация 
Объединенных Наций, лидируя в усилиях по пре-
одолению глобальных вызовов в этой сфере. Испа-
ния считает, что решение ныне стоящих перед нами 
существенных проблем требует координации и 
сотрудничества всех государств-членов. Для акти-
визации такой приверженности разоруженческие 
учреждения должны быть открыты для участия в 
их работе всех государств-членов. С этой целью 
Испания поддерживает усилия по обеспечению 
широкого участия в работе занятых в сфере разору-
жения органов, в частности по расширению член-
ского состава Конференции по разоружению и по 
обеспечению более открытого членского состава 
рабочих групп и назначаемых Генеральным секре-
тарем групп правительственных экспертов.

Г-жа Андерсон (Канада) (говорит по-английски): 
Канада сожалеет о том, что два основных форума, 
созданных для продвижения вперед дела много-
стороннего разоружения, в текущем году снова не 
выполнили своих задач. Сессия Комиссии Орга-
низации Объединенных Наций по разоружению 
опять завершилась, не приняв никаких консенсус-
ных рекомендаций, а Конференция по разоруже-
нию  (КР), несмотря на последовательно прилагае-
мые усилия, не смогла согласовать программу своей 

работы. Хотя учреждение неофициальной рабочей 
группы КР по этому вопросу и создает возможность 
продвинуться вперед, мы еще посмотрим, сможет ли 
эта группа преодолеть ныне сложившееся безвыход-
ное положение.

В конечном итоге, мы остаемся в том же поло-
жении, в каком оставались на протяжении всего 
истекшего десятилетия. Пока государства прере-
каются, основные приоритетные задачи остаются 
невыполненными. Некоторые утверждают, что в 
случае Конференции по разоружению сдерживаю-
щим фактором является отсутствие политической 
воли. Это справедливо лишь отчасти. Вниматель-
ное изучение деятельности КР за этот год свиде-
тельствует о том, что многие государства, входящие 
в различные региональные группы, проявили силь-
ную политическую волю, гибкость и готовность к 
компромиссу, стремясь найти выход из сложившей-
ся ситуации на основе новаторских решений.

Почти все государства были готовы принимать 
трудные решения, с тем чтобы достичь консенсу-
са и добиться того, чтобы КР вновь вернулась к 
работе по вопросам существа. Однако реальность 
по-прежнему заключается в том, что до тех пор, 
пока остается хотя бы одно государство, не жела-
ющее всерьез учитывать интересы и ожидания 
международного сообщества наравне со своими 
собственными законными национальными интере-
сами, КР будет оставаться в тупике. В результате не 
будет достигнут прогресс в процессе переговоров 
о заключении договора о запрещении производства 
расщепляющихся материалов для ядерного оружия 
или других ядерных взрывных устройств или же 
прогресс в деле решения других вопросов, стоящих 
на повестке дня КР.

(говорит по-французски)

Канада приветствовала создание неофициаль-
ной рабочей группы КР. Мы продолжаем надеяться, 
хотя эта надежда несколько угасла с учетом нашего 
прошлого опыта, что неофициальная рабочая груп-
па сможет породить дух сотрудничества, гибкости и 
компромисса, благодаря которым удастся подгото-
вить программу работы. Канада также участвовала 
в деятельности рабочей группы открытого состава 
по продвижению вперед процесса многосторонних 
переговоров по ядерному разоружению. Обсужде-
ния носили открытый и конструктивный характер и 
касались вопросов существа. Деятельность рабочей 
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группы открытого состава свидетельствует о том, 
что, несмотря на различия в подходах, большин-
ство государств действительно хотят найти выход 
из сложившейся ситуации.

И наконец, мы с интересом ожидаем начала 
заседаний группы правительственных экспертов, 
посвященных договору о запрещении производства 
расщепляющихся материалов для ядерного оружия 
или других ядерных взрывных устройств. Благо-
даря обсуждениям в ходе этих заседаний, которые 
продолжатся в течение восьми недель на протяже-
нии последующих двух лет, у экспертов появится 
возможность достичь существенного прогресса.

Г-н аль-Дарраджи (Ирак) (говорит по-арабски): 
Я выражаю нашу искреннюю признательность Посто-
янному представителю Ирландии, занимающему 
пост Председателя Конференции по разоружению, за 
его самоотверженные усилия в контексте подготовки 
и представлении ежегодного доклада Конференции. 
Доклад содержит фактическое описание сессии Кон-
ференции, состоявшейся в 2013 году.

Ирак хотел бы присоединиться к заявлению пред-
ставителя Индонезии, с которым он выступил от име-
ни Движения неприсоединения (см. A/C.1/68/PV.14).

При том, что наша делегация приветствует 
совместное заявление, с которым выступит делега-
ция России в поддержку Конференции по разоруже-
нию, мы подтверждаем готовность Ирака и впредь 
прилагать неустанные усилия с целью обеспечить 
координацию и сотрудничество в процессе возрож-
дения важной роли Конференции, определенной в 
ее мандате.

Наша делегация хотела бы также заявить о 
своей поддержке заявления, сделанного предста-
вителем Бахрейна от имени Группы арабских госу-
дарств (см. A/C.1/68/PV.14).

Ирак придает особое значение Конференции 
по разоружению, поскольку это единственный 
многосторонний форум для ведения переговоров 
по вопросам разоружения, достигший в прошлом 
значительных успехов. Однако Конференция, к 
сожалению, переживает очень сложный этап в свя-
зи с эскалацией региональных кризисов, усилением 
террористических угроз и растущим риском рас-
пространения оружия массового уничтожения, не 
говоря уже о сложившейся тупиковой ситуации в 
переговорах по разоружению. Все эти факторы 

создают угрозу для международной стабильности, 
отвлекают ресурсы, необходимые для достижения 
конструктивных целей, и препятствуют обеспече-
нию экономического и социального развития и эко-
номического роста.

В течение почти 17 лет Конференция не может 
играть свою роль форума для проведения перего-
воров в целях разработки конвенций по разору-
жению. Мы обязаны активизировать наши усилия 
по достижению согласия в отношении всеобъем-
лющей и сбалансированной программы работы, 
которая позволила бы устранить моменты, вызы-
вающие озабоченность всех государств-членов, в 
соответствии с правилами процедуры. Мы обязаны 
добиться прогресса в рассмотрении вопросов, сто-
ящих перед нами.

Делегация нашей страны выражает надежду на 
то, что в ходе сессии 2014 года государствам — чле-
нам Конференции по разоружению удастся прийти 
к соглашению по программе работы, что позволит 
нам добиться прогресса в деле реализации постав-
ленных целей в области разоружения, в особен-
ности ядерного разоружения, что, в свою очередь, 
будет способствовать обеспечению международ-
ного мира и безопасности на основе приданной 
динамики и достигнутых на международной аре-
не успехов.

Многие страны разделяют позицию Ирака 
согласно которой, ядерное разоружение должно 
оставаться одной из приоритетных задач Конфе-
ренции в соответствии с особым статусом, который 
закреплен за этим вопросом в итоговом докумен-
те первой посвященной разоружению специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи (резолюция S-10/2), 
состоявшейся в 1978 году. В дополнение к юриди-
ческому заключению, подготовленному в 1996 году 
Международным Судом, в котором подтверждает-
ся, что применение или угроза применения ядерно-
го оружия представляет собой нарушение положе-
ний международного права, касающихся вооружен-
ного конфликта, я хотел бы отметить усилия Ирака, 
предпринятые им по двум направлениям во время 
его председательства на Конференции по разоруже-
нию в ходе состоявшейся в этом году сессии. Мы 
стремимся спасти Конференцию и помочь ей вый-
ти из нынешнего тупика, с тем чтобы она могла 
вновь приступить к проведению работы по вопро-
сам существа и технической работы в соответствии 



13-52718� 15/31

23/10/2013	﻿ 	 A/C.1/68/PV.15

со своим мандатом и на основе правил процеду-
ры Конференции.

Эти усилия привели к следующим результа-
там. Во-первых, 13 августа в документе CD/1955 
была представлена всеобъемлющая и сбалансиро-
ванная программа работы, отражающая вопросы, 
вызывающие озабоченность государств-членов. 
Однако по хорошо известным причинам Конфе-
ренция не смогла принять программу работы. 
Во-вторых, 16 августа Конференция приняла реше-
ние CD/1956/Rev.1, в котором содержится при-
зыв к созданию неофициальной рабочей группы, 
которой поручено представить программу рабо-
ты Конференции.

В заключение я хочу отметить, что мы с нетер-
пением ожидаем сессии Конференции по разору-
жению 2014 года, в ходе которой, как мы надеем-
ся, будет принята программа работы, что позволит 
Конференции выполнять функции, ради которых 
она была создана, и наделит ее необходимой для 
этого политической волей.

Г-н Червенка (Чешская Республика): Сегодня 
наша делегация рада внести свой вклад в обсуж-
дение вопроса о механизме разоружения и всецело 
присоединяется к заявлению, с которым выступил 
наблюдатель от Европейского союза от имени его 
государств-членов (см. A/C.1/68/PV.14).

Чешская Республика является поборником 
многосторонней дипломатии и эффективной мно-
госторонности. Для достижения наших целей и 
решения задач в области международной безопас-
ности, особенно в областях разоружения, нерас-
пространения и контроля над вооружениями, нам 
необходим хорошо функционирующий и в полной 
мере действенный механизм разоружения. Все его 
совещательные, директивные органы и органы 
по проведению переговоров — Первый комитет, 
Конференция по разоружению (КР) и Комиссия 
по разоружению, а также Институт Организации 
Объединенных Наций по исследованию проблем 
разоружения — являются ключевыми компонен-
тами, которые играют важную роль в рамках все-
го механизма.

Мы считаем универсальность правовых норм 
одним из основополагающих принципов многосто-
ронней системы. К сожалению, у нас еще имеется 
основная составляющая механизма — Конферен-
ция по разоружению, — членский состав которой 

по-прежнему является ограниченным, несмотря на 
то, что она уполномочена вести переговоры по уни-
версальным правовым актам.

Чешская Республика выражает разочарование 
по поводу сохраняющегося на протяжении деся-
ти лет тупика в работе Конференции и ее постоян-
ной неспособности начать переговоры по вопросу о 
разоружении. Мы еще в большей степени разочаро-
ваны тем, что не посвящается достаточно времени 
и усилий вопросу о расширении членского соста-
ва КР. Мы полностью поддерживаем проведенный 
ирландским председательством анализ будущих 
задач и направлений деятельности Конференции 
и считаем, что вступающий на свой пост Предсе-
датель должен продолжить дальнейшую работу с 
этим неофициальным документом.

Следует соблюдать все правила процедуры. Мы 
считаем, что правило 2, которое предусматрива-
ет, что «членский состав Конференции будет под-
вергаться обзору на регулярной основе», должно 
выполняться так же, как и другие правила. Поэтому 
мы вновь призываем назначить специального коор-
динатора, который мог бы начать необходимую дис-
куссию на тему расширения членского состава Кон-
ференции по разоружению. Однако придание боль-
шей всеохватности и динамизма этому единствен-
ному многостороннему переговорному органу и 
укрепление его легитимности и репутации в рамках 
международной системы отвечает интересам КР.

Г-н Хашми (Пакистан) (говорит по-английски): 
Делегация Пакистана присоединяется к заявлению, 
сделанному от имени Движения неприсоединения 
(см. A/C.1/68/PV.14).

В течение последних нескольких лет некото-
рые из обсуждений по вопросу о механизме в обла-
сти разоружения были сосредоточены на следую-
щих мифах: Конференция по разоружению (КР) не 
смогла согласовать ни одного договора в течение 
последних четырех лет; среди четырех основных 
вопросов, входящих в повестку дня Конференции 
по разоружению, консенсус достигнут только по 
одному из них; и методы работы и правила проце-
дуры КР устарели и должны быть изменены.

Однако факты рисуют иную картину. Во-первых, 
тупиковая ситуация на переговорах в КР существу-
ет с 1996 года, с тех пор как был заключен Договор 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний  (ДВЗЯИ). Во-вторых, тупиковая ситуация в 
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области ядерного разоружения — смысл существо-
вания КР — существует уже более трех десятилетий. 
В-третьих, нет никакой иерархии или готовности 
вести переговоры по какому-либо вопросу, входя-
щему в повестку дня КР. В-четвертых, речь идет об 
отсутствии консенсуса не по одному вопросу. Консен-
суса нет ни по одному из четырех основных вопросов, 
стоящих в повестке дня  КР. Отсутствие консенсуса 
по этим вопросам нельзя связывать с позицией одно-
го государства. В-пятых, низкий уровень эффектив-
ности КР нельзя увязывать с его процессуальными 
нормами. В конце концов, применяя именно эти пра-
вила и методы, КР обеспечила заключение историче-
ских договоров и конвенций, таких как Конвенция о 
запрещении химического оружия и ДВЗЯИ.

Проблемы, с которыми сталкивается осущест-
вление международной повестки дня в области 
разоружения и разоруженческий механизм, каса-
ются не только КР. Давайте рассмотрим положение 
дел в Первом комитете. За последние десять лет 
был принят ряд мер по рационализации и совер-
шенствованию методов работы Комитета. Эти уси-
лия, главным образом, были нацелены не только на 
обеспечение действенности и эффективности, но и 
на достижение результатов. Теперь в течение более 
десяти лет мы принимаем меры по выработке более 
рациональной программы работы, принятию резо-
люций на двухгодичной или трехгодичной основе, 
проведению более структурированных тематиче-
ских дискуссий, объединению докладов и забла-
говременному избранию председателей Комитета 
и Бюро.

Однако, даже несмотря на все эти меры по обе-
спечению действенности, эффективность, автори-
тет и результаты Первого комитета очевидны. Эти 
факты свидетельствуют о том, что повестка дня и 
механизм в области разоружения в том, что касает-
ся Первого комитета, находятся в таком же тупике, 
как и КР. Еще важнее то, что изменения в методах 
работы также не привели к результатам по суще-
ству, то есть продвижению вперед по приоритетно-
му направлению работы, которым считается ядер-
ное разоружение.

Аналогичным образом, Комиссия Организации 
Объединенных Наций по разоружению не смог-
ла согласовать ни один документ в течение более 
чем полтора десятилетия. Разногласия в восприя-
тии и приоритетах между государствами-членами 
настолько глубоки, что Комиссия порой не может 

даже согласовать формулировку пункта повестки 
дня в области ядерного разоружения. Комиссия 
по разоружению также пыталась своими путями 
совершенствовать свои методы работы. Всегда есть 
возможность для дополнительных улучшений, но 
реальная проблема, на наш взгляд, состоит в том, 
как относится к политической динамике и событи-
ям, происходящим за пределами залов заседаний 
Организации Объединенных Наций.

Поэтому очевидно, что другие составляющие 
механизма в области разоружения сталкиваются 
с подобными трудностями. Но не понятен вопрос. 
Почему только КР обвиняют в бездействии?

Некоторые государства последовательно высту-
пают за внесение изменений в действующие правила 
процедуры КР в попытке выйти из тупика. Некото-
рые важные делегации даже призывают пересмо-
треть принцип консенсуса в КР. Даже несмотря на 
то, что мы считаем, что правила процедуры не явля-
ются препятствием, мы готовы взаимодействовать с 
другими членами КР, с тем чтобы рассмотреть кон-
кретные предложения по ее реформе.

Однако мы хотим вновь подтвердить свою 
позицию относительно того, что проблемы, с кото-
рыми сталкивается КР и другие составляющие 
механизма в области разоружения являются не 
организационными или процедурными по своему 
характеру. Проблемы связаны с внешней полити-
ческой обстановкой, которая сказывается на этих 
форумах. Как мы все знаем, КР не работают в ваку-
уме и зависит от событий, которые происходят за 
пределами ее зала.

Чтобы добиться прогресса в КР, важно учиты-
вать интересы безопасности всех государств. Это 
единственный способ разблокировать работу КР. 
Ни один договор никогда не был согласован и не 
будет согласован государствами, принимающими 
участие в переговорах, если их законные интересы 
безопасности не учитываются. В этой связи Паки-
стан присоединяется к совместному заявлению, с 
которым выступит Россия от имени заинтересован-
ных государств в поддержку КР.

Предпринимаются также усилия по изуче-
нию других вариантов для КР. На наш взгляд, 
такие попытки, предпринимаемые, возможно, из 
лучших побуждений, противоречат признанной 
на международном уровне позиции, принятой на 
основе консенсуса, согласно которой КР является 
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единственным многосторонним форумом для веде-
ния переговоров по разоружению.

Пакистан не будет принимать участие в любых 
усилиях, которые прямо или косвенно подрывают 
авторитет КР как единственного органа ведения 
переговоров по разоружению. Невозможно будет 
разработать элементы или положения какого-либо 
договора в форуме с ограниченным членским соста-
вом вне КР, а затем попытаться вновь представить 
его на рассмотрение КР для одобрения или приня-
тия. Весьма маловероятно, что члены КР, особенно 
те, кто не поддерживает внешний вариант, будут 
готовы принять такие выводы или вклады. Кроме 
того, изменение форума или формата не приведет к 
преодолению основных препятствий. Еще хуже то, 
что будет соблазн искать варианты вне КР, по край-
ней мере, для некоторых, если не для всех вопросов 
повестки дня КР. Поэтому такой шаг откроет — и, 
вероятно, уже открыл — ящик Пандоры для КР и, 
возможно, для всего механизма Организации Объ-
единенных Наций в области разоружения.

Мы хотели бы вновь подтвердить, что КР не 
является форумом для ведения переговоров по 
только одному пункту повестки дня, как в настоя-
щее время утверждают некоторые. Имеется четыре 
основных вопроса в повестке дня Конференции по 
разоружению, и необходимо найти способ добить-
ся прогресса по одному или нескольким вопросам, 
которые не противоречат интересам безопасности 
любого государства-члена. На наш взгляд, вопрос 
о механизме обеспечения негативных гарантий без-
опасности в высшей степени готов к обсуждению 
на переговорах, поскольку он не подрывает интере-
сы безопасности любого государства, обладающего 
ядерным оружием.

В заключение я хотел бы сказать несколько слов 
об Институте Организации Объединенных Наций 
по исследованию проблем разоружения (ЮНИДИР) 
и событиях, связанных с членским составом различ-
ных групп правительственных экспертов в области 
разоружения. Пакистан ценит вклад ЮНИДИР 
в процесс разоружения путем проведения своей 
исследовательской работы. Мы разделяем мнение 
о том, что при рассмотрении предложений по кон-
солидации исследований и учебных организаций 
следует сохранить независимость и автономность 
Института. В то же время мы призываем Инсти-
тут и его Совет попечителей привлекать ученых в 
области разоружения и научно-исследовательские 

институты из развивающихся стран к участию в 
своих проектах.

Мы благодарим помощника Генерального секре-
таря г-на Ким Вон Су за его широкие консультации 
с государствами-членами в целях изучения возмож-
ностей в плане обеспечения большей консолидации 
и согласованности деятельности в рамках системы 
Организации Объединенных Наций. Пакистан под-
держивает цели повышения эффективности, эко-
номии средств и рационализации работы. Однако 
необходима более детальная и четкая информация о 
порядке реализации предложения г-на Ким Вон Су в 
отношении ЮНИДИР.

Пакистан разделяет выраженную вчера Движе-
нием неприсоединения обеспокоенность по пово-
ду сокращения представленности развивающихся 
стран в группах правительственных экспертов в 
области разоружения. Мы призываем обеспечить 
сбалансированную представленность развивающих-
ся стран в таких группах правительственных экспер-
тов. Весьма важно также, чтобы ключевые принци-
пы транспарентности, к которой стремится система 
Организации Объединенных Наций, и проведения 
широких консультаций с государствами-членами 
соблюдались в процессе создания этих групп прави-
тельственных экспертов. Доклады и рекомендации, 
подготавливаемые небольшой группой отдельных 
стран в рамках этих групп, будут по праву призна-
ваться авторитетными всеми государствами-члена-
ми только тогда, когда развивающиеся страны полу-
чат возможность участвовать в их работе.

Г-н Ю Ён Чхул (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Конференция по разоружению (КР), 
работе которой мешают тупики и разногласия, воз-
никающие в период после принятия в 1996 году Дого-
вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний (ДВЗЯИ), не может приступить к обсуждению 
вопросов существа, не говоря уже о начале каких-
либо переговоров по разоруженческим вопросам.

Причины этой тупиковой ситуации в работе 
КР разнообразны и сложны, и нет простых путей 
решения этих проблем. Затянувшийся тупик неред-
ко объясняется проблемами в области региональ-
ной безопасности, которые в целом делают поиск 
компромиссов более сложным, чем тогда, когда 
речь идет о других вопросах. Многие страны также 
связывают нынешнюю тупиковую ситуацию с пра-
вилом о консенсусе в КР.
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Тем не менее, недавно мы стали свидетелями 
ряда обнадеживающих событий. В частности, наша 
делегация приветствует начало работы неофици-
альной рабочей группы для обсуждения путей раз-
работки программы работы в течение межсесси-
онного периода, предшествующего заседаниям КР 
2014 года. Общее понимание наличия кризиса даже 
побудило рассмотреть вопрос о так называемой 
упрощенной программе работы и о концептуаль-
ном обзоре обычной программы работы в рамках 
КР. Наша делегация считает, что эти попытки не 
только отражают то, насколько серьезно государ-
ства-участники относятся к этому затянувшемуся 
тупику, но и свидетельствуют об их решительной 
приверженности активизации работы КР. Я хотел 
бы воспользоваться этой возможностью, чтобы осо-
бо подчеркнуть, что для достижения каких-либо 
ощутимых результатов в ходе этих сессий чрезвы-
чайно важны и необходимы политическая гибкость 
государств-членов в вопросах рабочих процедур и 
начало переговоров.

Являясь единственным в мире многосторон-
ним переговорным органом в области разоружения, 
КР призвана играть важную роль. Действительно, 
КР и ее предшественники имеют богатую историю 
подготовки таких исторических документов, как 
Конвенция по химическому оружию, Конвенция по 
биологическому оружию, Конвенция о запрещении 
или ограничении применения конкретных видов 
обычного оружия и Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний. Три конвенции 
совершенствуются, с тем чтобы отразить новые 
проблемы и появляющиеся угрозы, благодаря чему 
они вносят существенный вклад в укрепление мира 
и безопасности во всем мире.

Так, недавно мы стали свидетелями того, что 
сирийское правительство присоединилось к КХО в 
качестве ее 190-го государства-участника, что при-
ближает эту Конвенцию к универсальности. Хотя 
ДВЗЯИ до сих пор не вступил в силу, мы, пусть и 
медленно, продвигаемся к этой цели. Эти события 
и достижения недвусмысленно напоминают нам о 
первопричинах создания КР в качестве переговор-
ного органа, а также о ее сохраняющейся роли в деле 
укрепления международного мира и безопасности.

И наконец, будучи еще одной структурой разо-
руженческих платформ Организации Объединен-
ных Наций, Комиссия Организации Объединенных 
Наций по разоружению также должна как можно 

скорее оправдать связываемые с нею большие ожи-
дания. В частности, поскольку в следующем году 
состоится заключительная сессия нашего трех-
летнего цикла дискуссий, она призвана сыграть 
важную роль, с тем чтобы оправдать свое назна-
чение как специализированного совещательного 
органа, представляющего рекомендации Генераль-
ной Ассамблее.

В заключение я хотел бы вновь отметить твер-
дую приверженность правительства Республики 
Корея активизации разоруженческого механизма. 
Республика Корея будет и впредь активно и кон-
структивно участвовать в совместных мероприяти-
ях, проводимых в интересах достижения этой цели.

Г-н Келлерман (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Прежде всего наша делегация хоте-
ла бы присоединиться к заявлению по вопросу о 
разоруженческом механизме, сделанному от имени 
Движения неприсоединения (A/C.1/68/PV.14).

За время, прошедшее после нашей последней 
встречи, в области разоружения произошли важ-
ные события, связанные с принятием Генеральной 
Ассамблеей Договора о торговле оружием. К сожа-
лению, это является единственным достижением, а 
разоруженческий механизм, созданный на первой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвя-
щенной разоружению, в 1978 году, по-прежнему 
бездействует. Наша делегация испытывает особую 
тревогу в связи с сохраняющейся тупиковой ситуа-
цией в работе Конференции по разоружению (КР). 
Затянувшийся тупик в работе этого переговорно-
го форума не только подрывает его авторитет как 
единственного в мире многостороннего форума для 
переговоров по вопросам разоружения, но и порож-
дает вопросы в отношении ее релевантности. Насто-
ятельно необходимо, чтобы работа КР была активи-
зирована, с тем чтобы она могла вновь выполнять 
свой мандат благодаря возобновлению работы по 
вопросам существа. В рамках этого процесса мы 
проявили высокую степень гибкости и поддержали 
даже предложения, которые, на наш взгляд, слож-
но назвать оптимальными решениями. Мы сделали 
это при том понимании, что такие дискуссии могут 
проложить путь к реальным переговорам.

Мы отдаем должное всем председателям сес-
сии КР 2013 года за их соответствующие усилия по 
разработке программы работы. Мы также хотели 
бы поблагодарить Генерального секретаря КР за его 
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новаторские предложения по активизации работы 
КР, с тем чтобы изменить создавшуюся ситуацию. 
В частности, мы приветствуем создание неофици-
альной рабочей группы для разработки программы 
работы в соответствии с решением CD/1956/Rev.1. 
Мы прекрасно понимаем, что некоторые поддержа-
ли создание этой неофициальной рабочей группы 
с целью создать видимость каких-то подвижек в 
КР. Тем не менее, Южная Африка поддержала это 
предложение, руководствуясь нашим стремлением 
изучить все возможности в плане разработки такой 
программы работы, которая была бы насыщенной 
по существу и рассчитанной на перспективу. Мы 
будем продолжать эту работу в предстоящем году.

С каждым годом становится все очевиднее, что 
подавляющее большинство государств — членов 
Организации Объединенных Наций разочарованы 
отсутствием прогресса в области ядерного разору-
жения. Ранее на этой неделе Южная Африка вошла в 
число более 120 стран, присоединившихся к совмест-
ному заявлению, с которым выступил представитель 
Новой Зеландии в этом Комитете и которое касалось 
гуманитарных последствий наличия ядерного ору-
жия (см. A/C.1/68/PV.13). Государства — члены Орга-
низации Объединенных Наций приняли активное 
участие в деятельности рабочей группы открытого 
состава по продвижению многосторонних перегово-
ров по ядерному разоружению, а Генеральная Ассам-
блея недавно успешно провела Совещание высокого 
уровня по ядерному разоружению.

Успешные итоги Совещания высокого уровня 
и деятельности рабочей группы открытого соста-
ва демонстрируют, чего можно реально добиться. 
Они предоставили возможность перейти от разно-
гласий, которые порой характерны для работы дру-
гих форумов, к более широкому обсуждению эле-
ментов, которые потребуются для формирования 
и сохранения нашей общей приверженности делу 
создания мира, свободного от ядерного оружия. 
Не будучи так называемым отвлекающим манев-
ром, эти инициативы были нацелены на повышение 
эффективности работы многосторонних форумов в 
соответствии с мандатами Генеральной Ассамблеи.

Переговоры имеют важнейшее значение для 
укрепления верховенства права на международ-
ном уровне, что является ключевым условием для 
обеспечения мира и безопасности, благодаря чему 
все страны — как развивающиеся, так и разви-
тые — могут играть по одним и тем же правилам. 

Такие переговоры имеют жизненно важное значе-
ние в плане достижения необходимого прогресса в 
деле ядерного разоружения, к которому стремится 
мировое сообщество.

В 2012 году Южная Африка вместе с Нидер-
ландами и Швейцарией представила резолюцию, 
направленную на активизацию многосторонне-
го механизма разоружения. Эта резолюция, 66/66, 
была принята консенсусом, и в ней государствам 
предлагается в соответствующих форумах, изу-
чить, рассмотреть и согласовать варианты действий, 
предложения и элементы для активизации работы 
механизма Организации Объединенных Наций по 
разоружению в целом, включая КР. Поэтому мы 
приветствуем различные инициативы, выдвинутые 
в прошлом году. С учетом дополнительных меро-
приятий, запланированных на 2014 год, Южная 
Африка по-прежнему сохраняет оптимизм в отно-
шении возможности поиска решений и укрепления 
механизмов многостороннего управления и верхо-
венства права на международном уровне в области 
разоружения. Южная Африка будет продолжать 
принимать активное и конструктивное участие 
в работе КР и других многосторонних форумов в 
области разоружения в целях поиска соответству-
ющих решений.

В заключение моя делегация хотела бы также 
признать важную роль и вклад гражданского обще-
ства в области разоружения, нераспространения 
и контроля над вооружениями. Мы надеемся, что 
дальнейшее взаимодействие между правительства-
ми, субъектами гражданского общества и научны-
ми кругами можно было бы еще более активизиро-
вать, с тем чтобы мы все могли брать на вооруже-
ние разнообразные мнения и идеи, высказанными 
различными группами.

Г-н Луке Маркес (Эквадор) (говорит по-испански): 
Прежде всего хочу сказать, что Эквадор присоединя-
ется к заявлениям, с которыми выступили предста-
вители Суринама и Индонезии, соответственно от 
имени Союза южноамериканских наций и Движения 
неприсоединения (см. A/C.1/68/PV.14).

Эквадор разделяет озабоченность других госу-
дарств в отношении нынешней ситуации в рамках 
Конференции по разоружению (КР). Однако эта 
ситуация порождает дилемму: либо мы продол-
жим нашу работу на основе временных инициа-
тив, что лишь усилит чувство неопределенности 
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и недоверия к этому процессу, либо мы пытаемся 
решить эту проблему раз и навсегда. Предложения, 
которые иногда представляются в проектах резолю-
ций или в рамках других механизмов и в которых 
содержится открытый или скрытный призыв пере-
дать этот вопрос Конференции по разоружению 
другим форумам, терпят фиаско, поскольку основа-
ны на посылке, которая не получает консенсуса и, 
соответственно, являются неполными, предвзяты-
ми и неопределенными с точки зрения цели, заклю-
чающейся в всеобщем и полном разоружении.

Для Эквадора договор о запрещении производ-
ства расщепляющегося материала является столь 
же актуальным, как и договор по ядерному ору-
жию, по негативным гарантиям безопасности или 
по использованию космического пространства в 
мирных целях. Тем не менее, на сегодняшний день, 
как и все другие члены международного сообще-
ства, Эквадор не видел ни юридически обязатель-
ного документа, в соответствии с которым государ-
ства, обладающие ядерным оружием, предоставят 
гарантии отказа от использования ядерного оружия 
против государств, не обладающих им, до достиже-
ния полной ликвидации такого оружия, ни значи-
тельного прогресса по любым другим вопросам, о 
которых говорилось ранее.

Ясно, что тупик в Конференции по разоруже-
нию объясняется недостаточным желанием уделять 
должное внимание всем пунктам ее повестки дня, 
не принижая их значения и не обходя их. Поэтому 
наша делегация приветствует консенсусное учреж-
дение в рамках Конференции неофициальной рабо-
чей группы, одним из сопредседателей которой 
станет Постоянный представитель Эквадора на 
Конференции посол Луис Гальегос Чирибога и на 
которую будет возложена задача разработки дей-
ственной и последовательной программы работы.

Решение не заключается в простом изменении 
правил процедуры и методов работы Конференции, 
поскольку, с учетом отсутствия подлинной полити-
ческой воли у всех сторон, такие ситуации будут 
повторяться. Решение этой проблемы заключается 
в согласовании позиций в рамках Конференции по 
разоружению, с тем чтобы обеспечить учет инте-
ресов всех государств в рамках транспарентных 
переговоров, на которых будут рассматриваться 
все еще нерешенные вопросы и будет добровольно 
соблюдаться принцип консенсуса, лежащий в осно-
ве работы Конференции.

В заключение приведу хорошо известный 
испанский юридический афоризм: «Все, что сде-
лано, можно и переделать». В этой связи важно 
напомнить, что именно первая специальная сес-
сия Генеральной Ассамблеи, посвященная разо-
ружению, привела к созданию нынешнего меха-
низма. Вот почему я был несколько удивлен вчера, 
когда один представитель упомянул о «четвертой 
специальной сессии Организации Объединенных 
Наций, посвященной разоружению», и критикую 
эту идею как предложение о «новой конференции», 
которая оттеснит на второй план нынешний меха-
низм разоружения.

Наша страна вместе с большинством госу-
дарств — членов Организации Объединенных 
Наций считает разумным, логичным и актуальным 
безотлагательное проведение четвертой специаль-
ной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению, с тем чтобы работу всех органов, 
которые составляют механизм разоружения, мож-
но было рассматривать в целом и принять соот-
ветствующие меры по исправлению положения. 
Именно так следует устранять проблемы — реаль-
ные или предполагаемые — нынешнего механизма 
разоружения. Вот почему предложения, в которых 
игнорируется реальность механизма, учрежденно-
го всеми в рамках Генеральной Ассамблеи, являют-
ся неприемлемыми.

Г-н Ружичка (Словакия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, поскольку наша делегация впер-
вые выступает на этой сессии Первого комитета, 
позвольте мне прежде всего поздравить Вас со всту-
плением на этот пост и пожелать Вам всяческих 
успехов в руководстве работой этого органа. Заве-
ряю Вас в поддержке Ваших усилий со стороны 
нашей делегации.

Словакия полностью присоединяется к заявле-
нию, которое было сделано ранее от имени Евро-
пейского союза (см. A/C.1/68/PV.14). Однако я хотел 
бы добавить несколько замечаний с учетом нашей 
национальной позиции.

Конференция по разоружению (КР) уже давно 
признается и ценится в качестве одного из много-
сторонних каналов укрепления международной 
безопасности. Мы продолжаем считать КР един-
ственным многосторонним форумом для ведения 
переговоров по вопросам разоружения. Мы убеж-
дены, что КР по-прежнему является наиболее 
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подходящим форумом для подготовки глобальных 
и жизнеспособных документов. Именно поэто-
му сохранение тупиковой ситуации в этом органе 
является неприемлемым и недопустимым.

Поразительно то, что, хотя международная без-
опасность находится под угрозой и международное 
сообщество сталкивается с серьезной опасностью 
в результате ядерных испытаний, проведенных 
Корейской Народно-Демократической Республи-
кой, и применения химического оружия в Сирии, 
КР решает, следует ли ей приступить к переговорам 
по актуальным вопросам, касающимся разоруже-
ния и нераспространения.

Мы сожалеем о том, что, несмотря на все более 
активные и согласованные усилия, КР в этом году 
вновь не смогла выполнить свое обязательство 
относительно подготовки программы работы, тем 
самым проигнорировав многочисленные требова-
ния международного сообщества. Мы разочарова-
ны тем, что индивидуальные интересы превалиру-
ют над глобальными интересами безопасности, тем 
самым не позволяя международному сообществу 
добиться прогресса в связи с вопросами, решение 
которых укрепило бы безопасность всех.

Сложившееся ныне в Конференции безвыход-
ное положение и застой в укреплении и дальней-
шем развитии принципов ядерного разоружения 
и нераспространения создают угрозу глобальной 
обстановке в плане безопасности, особенно в сфере 
разоружения. Механизм, не способный обезопасить 
и укрепить такую обстановку, порождает опас-
ность ее изменения. Мы должны предотвратить 
такую эрозию.

Расширение набора имеющихся в распоряжении 
международного сообщества инструментов обеспе-
чения нераспространения и разоружения служит 
эффективным средством укрепления структуры 
международной безопасности. Нам надо занимать-
ся устранением современных вызовов безопасности 
действенно и ответственно. В этом контексте необ-
ходимо срочно активизировать роль КР. Нам надо 
проявлять больше гибкости и политической воли, 
что нашло бы свое отражение в укреплении доверия 
и способствовало бы сближению наших позиций.

В прошлом году Генеральная Ассамблея при-
няла две резолюции, учреждающих, соответствен-
но, рабочую группу открытого состава, кото-
рая собиралась в текущем году для проработки 

предложений относительно продвижения вперед 
процесса многосторонних переговоров по ядерно-
му разоружению, и группу правительственных экс-
пертов, которая в будущем году начнет свою рабо-
ту над рекомендациями относительно возможных 
аспектов договора, запрещающего производство 
расщепляющегося материала для ядерного ору-
жия и прочих ядерных взрывных устройств. Наша 
страна поддержала эти резолюции с целью создать 
импульс, придать существующим механизмам 
разоружения дополнительную инерцию и способ-
ствовать началу в Конференции по разоружению 
работы по существу этих вопросов.

Словакия одобрила решение КР сформиро-
вать неофициальную рабочую группу, наделенную 
мандатом на выработку программы работы, дей-
ственной по существу и поступательной в плане 
осуществления. Наша делегация считает полезным 
первоначальное обсуждение, проведенное в ходе 
совещаний группы, состоявшихся в конце сессии 
КР текущего года. Мы выступаем за возобновление 
работы этой группы в ходе сессии 2014 года, чтобы 
та в ограниченные сроки добилась того или иного 
результата. Считаем, что составление программы 
работы должно привести к началу переговоров по 
согласованным вопросам.

Тщательного рассмотрения заслуживают все 
включенные в нашу повестку дня вопросы. Сомне-
ния могли бы существовать на тот счет, созрел ли 
тот или иной вопрос для переговоров или какой 
из них созрел для этого, но нам удастся выяснить 
это только в том случае, если мы за них возьмем-
ся. Мы сможет узнать, как далеко мы можем уйти, 
только начав этот путь, поэтому нам надо как мож-
но скорее начать заниматься включенными в нашу 
повестку дня вопросами. Мы считаем, что начало 
переговоров по одному вопросу вовсе не означает 
игнорирование других.

Словакия по-прежнему выступает за безотлага-
тельное начало переговоров по договору, запреща-
ющему производство расщепляющегося материала 
для ядерного оружия и других ядерных взрывных 
устройств, который стал бы одним из компонен-
тов общей структуры мира, свободного от ядер-
ного оружия. Убеждены, что такой договор хоро-
шо вписался бы в общие рамки инструментария, 
состоящего из усиливающих и подкрепляющих 
друг друга документов. Фактически, мы считаем, 
что такой договор стал бы абсолютно необходимым 
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следующим логическим шагом на нашем пути к 
конечной цели полного избавления планеты от 
ядерного оружия.

Наша делегация осознает, что первая специаль-
ная сессия Генеральной Ассамблеи, посвященная 
разоружению, (ССПР-I) постановила, что КР будет 
проводить свою работу на основе консенсуса. Мы 
осознаем, что правило консенсуса было закреплено 
в обеспечение того, чтобы в принимаемых КР реше-
ниях надлежащим образом учитывались интересы 
безопасности государств-членов. Вполне естествен-
но, что интересы безопасности наилучшим образом 
защищаются именно во время переговоров. В свя-
зи с этим мы считаем, что консенсусом в отноше-
нии результатов переговоров создается механизм, 
достаточно мощный для защиты таких интересов 
безопасности. В интересах дееспособности Кон-
ференции применение этого правила следует пере-
смотреть. Правило консенсуса не следует использо-
вать для создания процедурных препятствий.

Мы также видим потенциал в более активной 
роли механизма шести председателей (П-6). Более 
активное сотрудничество П-6 могло бы создать 
перспективу на более длительный срок, которая 
реализовывалась бы не только одним председате-
лем. Считаем, что такой подход мог бы создать в 
КР новую динамику. Наша делегация также уделя-
ет должное внимание проявляемым многими стра-
нами заинтересованности в членстве в КР и стрем-
ление стать ее членами. Считаем, что этот вопрос 
заслуживает надлежащего рассмотрения. В этой 
связи Словакия рада растущей поддержке идеи 
назначения специального координатора по расши-
рению членского состава КР.

Позвольте мне выразить нашу глубокую при-
знательность Институту Организации Объединен-
ных Наций по исследованию проблем разоруже-
ния (ЮНИДИР) за проводимую им работу, в том 
числе за его весьма полезный вклад в обсуждения 
в КР различных тем. Мы ценим вклад ЮНИДИР и 
надеемся, что такое сотрудничество будет продол-
жаться и в будущем. ЮНИДИР весьма полезен как 
научно-исследовательский институт и автономный 
орган, ибо его статус позволяет ему оказывать зна-
чимые услуги, проводя независимый анализ про-
блем. Насколько нам известно, ни одно государство-
член не высказывает никакого недовольства работой 
ЮНИДИР или выполнением им его мандата. Счи-
таем, что исправлять то, что работает исправно, нет 

никакой необходимости. ЮНИДИР был создан реше-
нием ССПР-I. Существует мнение, что для измене-
ния статуса ЮНИДИР потребовалось бы аналогич-
ное решение. Нам хотелось бы, чтобы его нынешний 
статус оставался неприкосновенным и в будущем.

Г-н Роуланд (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Соединенное Королевство при-
соединяется к заявлению, сделанному по этому 
блоку вопросов от имени Европейского союза и его 
государств-членов (см. A/C.1/68/PV.14).

Состоявшаяся в 1978 году первая специальная 
сессия Генеральной Ассамблеи, посвященная разо-
ружению, создала ныне действующие в Организа-
ции Объединенных Наций механизмы разоружения 
и установила через Первый комитет связи между 
Генеральной Ассамблеей, Комиссией Организации 
Объединенных Наций по разоружению (КООНР) 
и Конференцией по разоружению (КР). Мы твердо 
убеждены, что для обеспечения полной эффектив-
ности этих механизмов разоружения и их соответ-
ствия вызовам XXI века все три этих форума нуж-
даются в срочной активизации.

Внимание Комиссии по разоружению разбро-
сано, хотя в ее повестке дня стоят только два вопро-
са — ядерное оружие и обычные вооружения. Она 
не отслеживает выполнение проектов резолюций, 
принятых в Первом комитете, или вновь возникаю-
щие угрозы международному миру и безопасности. 
Это, в свою очередь, означает, что слишком много 
времени Первого комитета тратится на голосова-
ние по проектам резолюций, которые зачастую уже 
устарели или во все большей мере утрачивают свою 
актуальность. Некоторые из них не изменялись на 
протяжении 30 лет.

Конференции по разоружению, к сожалению, с 
1996 года не удается согласовать даже программу 
своей работы. Терпение международного сообще-
ства иссякает. Однако, при всем разочаровании 
Конференцией по разоружению, трудно предста-
вить себе какой бы то ни было иной форум, который 
выполнял бы эту работу хоть сколько-нибудь лучше. 
Ядерное оружие тесно связано с представлениями 
столь многих государств о безопасности вне зави-
симости от того, владеют ли они ядерным оружием, 
или нет. Поэтому любой форум для согласования 
мер, нацеленных на продвижение вперед процесса 
глобального разоружения, должен быть многосто-
ронним и должен принимать решения консенсусом.
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Это вовсе не значит, что другие форму не 
способны вносить позитивный вклад там, где они 
дополняют работу КР и поддерживают Договор 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). 
Надеемся, что группа правительственных экспер-
тов по договору о запрещении производства рас-
щепляющегося материала (ДЗПРМ) внесет значи-
тельный вклад в это дело, однако в центре нашего 
многостороннего подхода к этим вопросам сто-
ит Конференция по разоружению, и нам следует 
делать все возможное в обеспечение того, чтобы 
она вернула себе свой авторитет.

Именно поэтому Соединенное Королевство 
поддержало учреждение неофициальной рабочей 
группы для изучения элементов, необходимых 
для составления приемлемой для всех программы 
работы. И именно поэтому мы поддерживаем также 
активизацию методов работы КР и расширение ее 
членского состава. Мы снова призываем всех чле-
нов Конференции по разоружению конструктивно 
взаимодействовать во всех региональных и прочих 
группах и обеспечить их конструктивное сотрудни-
чество между собой. Нам надо прилагать согласо-
ванные усилия к углублению понимания основных 
проблем, в том числе к достижению прогресса в 
составлении поддающегося проверке и пользующе-
гося международным признанием ДЗПРМ, согласо-
ванного на основе документе CD/1299 и содержаще-
гося в нем мандата.

Механизм был задуман как объединенный про-
цесс, состоящий из трех раздельных, но взаимодо-
полняющих органов, занимающихся вопросами 
разоружения и связанной с ними проблематикой без-
опасности. Однако с годами эти связи, в лучшем слу-
чае, ослабли, а в худшем — были порваны. Любые 
серьезные попытки активизировать механизм разо-
ружения следует начинать с восстановления связей 
и взаимодополняемости между составляющими 
его органами.

В Первом комитете будет продолжена традици-
онная работа. В нем будут проводиться переговоры 
и голосование по проектам резолюций, в том чис-
ле будет рассматриваться работа Конференции по 
разоружению на основе представляемого ею докла-
да и работа Комиссии по разоружению. Таким обра-
зом, спустя какое-то время проекты резолюций ста-
нут более актуальными и предметными, исходя из 
того что они будут формировать повестку дня Кон-
ференции по разоружению.

Конференция по разоружению может играть 
важную роль в восстановлении связей между эле-
ментами механизма разоружения, а также в активи-
зации своей собственной работы. В ходе своей пер-
вой сессии она могла бы уделить время рассмотре-
нию проектов резолюций, принятых Первым коми-
тетом. Конференцию можно было бы использовать 
для обсуждения существа проектов резолюций в 
попытке найти точки соприкосновения и основания 
для продвижения по направлению к переговорам.

Мы не должны забывать о том, что именно в 
рамках разоруженческого механизма, созданного 
на первой специальной сессии Генеральной Ассам-
блеи, посвященной разоружению, и ДНЯО мы взя-
ли на себя обязательство о продвижении вперед 
процесса многосторонних переговоров о мерах, 
направленных на построение мира, свободного от 
ядерного оружия. Нам нужен функционирующий 
механизм разоружения.

Г-н Ко Ко Шейн (Мьянма): Наша делегация 
хотела бы присоединиться к заявлению, с которым 
выступил представитель Индонезии от имени Дви-
жения неприсоединения (см. A/C.1/68/PV.14).

Мы считаем, что Конференция по разоруже-
нию (КР) и Комиссия Организации Объединенных 
Наций по разоружению (КООНР) играют важную 
роль в подготовке имеющих обязательную юридиче-
скую силу международных документов и рекомен-
даций, способствующих достижению цели постро-
ения мира, свободного от ядерного оружия, оружия 
массового уничтожения и любых других видов 
обычных вооружений. Однако нам по-прежнему не 
удается воплотить в жизнь надежды и чаяния, кото-
рые мы возлагаем на оба учреждения, поскольку им 
до сих пор не удалось добиться конкретных резуль-
татов в области разоружения, нераспространения 
и контроля над вооружениями. Поэтому перед 
международным сообществом стоят следующие 
вопросы: Не успокоились ли мы на достигнутом? И 
когда мы сможем добиться того, чтобы государства 
проявляли твердую политическую волю при реше-
нии главных вопросов, включенных в глобальную 
повестку дня в области разоружения?

Мы считаем, что сейчас наступил переломный 
момент в наших усилиях, направленных на улуч-
шение механизма разоружения, с тем чтобы он 
стал авторитетным и доступным международным 
инструментом для инициирования обсуждений 
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нынешних и будущих проблем. В этой связи мы 
хотели бы повторить, что, работая над сохранени-
ем и укреплением этого механизма с точки зрения 
его сущности, роли и задач, необходимо проло-
жить путь к скорейшему достижению плодотвор-
ных результатов.

Мы разочарованы тем, что Конференции по 
разоружению до сих пор не удалось договориться о 
программе работы. Вместе с тем мы высоко оцени-
ваем прилагаемые сменяющими друг друга предсе-
дателями Конференции по разоружению усилия по 
выходу из тупика. Однако какие бы упорные уси-
лия они ни прилагали, отсутствие политической 
воли со стороны некоторых государств-членов не 
позволило им достичь консенсуса. Тупик, в кото-
рый зашла Конференция по разоружению, означал, 
что не было проведено конкретных переговоров по 
важнейшим вопросам, таким как ядерное разору-
жение, негативные гарантии безопасности, предот-
вращение гонки вооружений в космическом про-
странстве и договор о запрещении производства 
расщепляющегося материала.

В этой связи мы приветствуем принятое 16 августа 
решение о создании неофициальной рабочей группы, 
которой поручено подготовить программу работы 
Конференции по разоружению. В том же духе мы 
хотели бы вновь подтвердить важность и значимость 
Конференции по разоружению как единственного 
многостороннего форума для ведения переговоров по 
разоружению и выразить необходимость принятия и 
осуществления сбалансированной и всеобъемлющей 
программы работы, основанной на ее повестке дня и 
охватывающей, в частности, четыре ключевых вопро-
са в соответствии с правилами процедуры.

Помимо этого, мы хотели бы вновь подтвер-
дить и поддержать мандат Комиссии по разору-
жению как специализированного совещательного 
органа в рамках многостороннего механизма Орга-
низации Объединенных Наций в области разоруже-
ния, который позволяет проводить обстоятельное 
обсуждение конкретных вопросов разоружения, 
ведущее к представлению конкретных рекоменда-
ций. Наша делегация искренне надеется, что на сес-
сии 2014 года, завершив свой трехгодичный цикл 
рассмотрения вопросов, Комиссия по разоружению 
Организации Объединенных Наций сможет пред-
ставить рекомендации о достижении цели ядер-
ного разоружения и нераспространения ядерного 

оружия и предложить практические меры по укре-
плению доверия в области обычных вооружений.

Естественно, что при отсутствии прогресса 
в работе Конференции по разоружению и Комис-
сии по разоружению Организации Объединенных 
Наций инициативы, направленные на достижение 
конкретных результатов, начинают все чаще осу-
ществляться в рамках рабочей группы открытого 
состава, группы правительственных экспертов, 
Первого комитета и Генеральной Ассамблеи. В 
этом смысле знаменательным событием в истории 
разоружения является инициатива группы прави-
тельственных экспертов, а также активное участие 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций в процессе разработки и принятия Догово-
ра о торговле оружием. Мы также приветствуем 
доклад, представленный рабочей группой открыто-
го состава для разработки предложений по продви-
жению вперед процесса многосторонних перегово-
ров по ядерному разоружению в целях построения 
и сохранения мира, свободного от ядерного оружия 
(см. A/68/514).

Мы не должны недооценивать роль Первого 
комитета и Генеральной Ассамблеи в продвижении 
важных решений путем применения правила боль-
шинства. В этой связи мы хотели бы отдать долж-
ное делегациям, которые инициировали различные 
подходы к поиску точек пересечения по различ-
ным вопросам.

В любой ситуации есть луч надежды. Мы твер-
до убеждены в том, что, объединив усилия и реши-
тельно и самоотверженно работая над достижением 
наших общих целей, международное сообщество 
найдет пути и средства преодоления всех неудач и 
недостатков. Мы можем придерживаться различ-
ных мнений и подходов к решению разных вопро-
сов. У подходов, основанных на принятии реше-
ний консенсусом и большинством голосов, есть 
множество преимуществ, и они стоят затраченных 
усилий. Мы должны добиться равновесия между 
этими двумя подходами и, во благо человечества, 
объединить их в один более эффективный подход. 
Со своей стороны мы будем продолжать работать 
вместе с международным сообществом над поис-
ком конструктивных решений, направленных на 
повышение и укрепление роли Организации Объ-
единенных Наций в области разоружения.
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Г-н ван дер Кваст (Нидерланды): На шестьде-
сят шестой сессии Генеральной Ассамблеи Нидер-
ланды, совместно со Швейцарией и Южной Афри-
кой, внесли на рассмотрение проект резолюции по 
активизации работы Конференции по разоруже-
нию и продвижению вперед процесса многосто-
ронних переговоров по разоружению. Это пред-
ложение было принято консенсусом в качестве 
резолюции 66/66. В основе этой резолюции лежит 
озабоченность по поводу отсутствия прогресса в 
работе форумов по разоружению. Ее целью было 
объединить все государства — члены Организации 
Объединенных Наций вокруг необходимости акти-
визировать работу многостороннего разоруженче-
ского механизма, включая Конференцию по разору-
жению (КР), и продвинуть вперед многосторонние 
переговоры по разоружению.

В прошлом году с учетом прошедших в КР дис-
куссий по вопросу об активизации работы Конфе-
ренции и различных предпринимаемых в Первом 
комитете инициатив, прямо или косвенно связан-
ных с работой КР, авторы резолюции представили 
решение о включении этого пункта в повестку дня 
шестьдесят восьмой сессии Генеральной Ассамблеи.

В этом году мы отмечаем некоторые отрадные 
события, касающиеся активизации работы КР. Это 
отражает растущее значение, которое государства — 
члены Организации Объединенных Наций придают 
этому вопросу. Об этом свидетельствует продолже-
ние и углубление дискуссии по активизации работы 
КР в 2013 году, а также значительные усилия, прила-
гаемые председателями КР в интересах достижения 
договоренности по программе работы.

Это также отражено в предложениях, выдви-
нутых генеральным секретарем Конференции и 
государствами-членами, которые привели к при-
нятию КР решения учредить неофициальную рабо-
чую группу для выработки программы работы. Мы 
приветствуем это решение и полны решимости вза-
имодействовать с другими сторонами, с тем чтобы 
эта программа работы была поистине действенной 
по существу и поступательной в плане осуществле-
ния. Мы также должным образом принимаем к све-
дению другие предложения об обсуждении методов 
работы КР и ее членского состава. Мы настоятель-
но призываем государства — члены КР наращивать 
усилия по продвижению вперед процесса активиза-
ции работы в 2014 году.

Мы также с удовлетворением отмечаем про-
гресс в реализации ряда инициатив в области ядер-
ного разоружения, придающих новый импульс уси-
лиям по достижению прогресса в деле построения и 
сохранения мира, свободного от ядерного оружия. 
Мы также считаем, что данные инициативы лишь 
способствуют укреплению работы КР. К ним отно-
сится недавно созданная группа правительствен-
ных экспертов, которая будет заниматься разработ-
кой рекомендаций по договору о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала для ядерного 
оружия или других ядерных взрывных устройств; 
рабочая группа открытого состава по продвижению 
вперед процесса многосторонних переговоров по 
ядерному разоружению; растущая озабоченность, 
выраженная государствами по поводу катастро-
фических гуманитарных последствий применения 
ядерного оружия; и, наконец, Совещание высокого 
уровня Генеральной Ассамблеи по ядерному разо-
ружению. Мы надеемся, что мы сможем закрепить 
позитивные результаты этих инициатив на кон-
структивной, всеохватной и не приводящей к раз-
ногласиям основе.

Несмотря на эти обнадеживающие события, 
очевидно, что многое еще предстоит сделать. Мы 
отмечаем настоятельную необходимость наращива-
ния дальнейших усилий по активизации работы КР 
и механизма Организации Объединенных Наций в 
области разоружения. Нынешний тупик слишком 
долго мешал КР выполнять свою задачу, в частно-
сти, продвигать вперед процесс ядерного разоруже-
ния, что подрывает ее авторитет, и мы надеемся, что 
вышеупомянутые мною инициативы действительно 
будут воплощены в жизнь в следующем году.

Как авторы резолюции 66/66 мы совместно со 
Швейцарией и Южной Африкой тщательно про-
анализировали эти различные события. Сообща мы 
решили не представлять проект резолюции о после-
дующей деятельности на сессии этого года, а пред-
ложить принять решение включить данный пункт в 
повестку дня шестьдесят девятой сессии Генераль-
ной Ассамблеи. Мы будем внимательно следить за 
прогрессом активизации работу КР и механизма 
Организации Объединенных Наций в области разо-
ружения. Мы будем и впредь добиваться прогресс 
в этом направлении и готовы взаимодействовать со 
всеми делегациями для рассмотрения вновь хода 
осуществления резолюции 66/66 в следующем году.
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И, наконец, как и другие, мы просим уделить 
особое внимание положению Института Организа-
ции Объединенных Наций по исследованию про-
блем разоружения (ЮНИДИР). ЮНИДИР выпол-
няет уникальную роль в дискуссиях по вопросу 
о разоружении. Важно, чтобы мы высоко ценили 
и сохраняли эту роль. Поэтому мы считаем, что 
следует сохранить: во-первых, структуру управле-
ния ЮНИДИР; во-вторых, автономное положение 
ЮНИДИР в системе Организации Объединенных 
Наций; и, в-третьих, независимость ЮНИДИР в его 
исследованиях и других видах деятельности.

Г-н Галехное (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Наша делегация присоеди-
няется к заявлению, сделанному представителем 
Индонезии от имени Движения неприсоединения 
(см. A/C.1/68/PV.14).

Исламская Республика Иран придает большое 
значение многосторонности в качестве ключевого 
принципа ведения переговоров в области разоруже-
ния. Вопросы разоружения являются деликатными 
и многомерными. Они также тесно связаны с выс-
шими интересами национальной безопасности госу-
дарств-членов. Поэтому недискриминационные, 
транспарентные и основанные на принципе консен-
суса многосторонние переговоры в рамках Органи-
зации Объединенных Наций являются единствен-
ным способом решения вопросов разоружения.

Исламская Республика Иран подчеркивает 
жизненную важность и сохраняющуюся актуаль-
ность существующего многостороннего механиз-
ма Организации Объединенных Наций в области 
разоружения. В этой связи мы твердо убеждены, 
что Конференция по разоружению (КР) является и 
должна оставаться единственным многосторонним 
органом для ведения переговоров по разоружению. 
Мы также вновь подтверждаем важность и акту-
альность Комиссии Организации Объединенных 
Наций по разоружению (КРООН) в качестве един-
ственного специализированного совещательно-
го органа.

На основе своих существующих методов 
работы и правил процедуры, в частности правила 
консенсуса, КР и КРООН разработали в прошлом 
исторические и универсальные документы. Это 
доказывает не только актуальность их мандатов, но 
и действенность и эффективность их правил про-
цедуры, в частности правила консенсуса. Поэтому 

основная трудность в рамках механизма Организа-
ции Объединенных Наций в области разоружения 
заключается в отсутствии у некоторых государств 
подлинной политической воли к достижению про-
гресса, особенно в области ядерного разоружения. 
В частности, основными проблемами, касающими-
ся КР, являются двойные стандарты, дискримина-
ционная политика и селективные подходы к четы-
рем ключевым вопросам.

В таких обстоятельствах изменение правил 
процедуры КР, распространение резолюций или 
выдвижение неосуществимых предложений по 
крайне деликатным вопросам разоружения не 
является мудрым решением. На наш взгляд, нет 
альтернативы КР и ее правилу консенсуса. Кроме 
того, роль четвертой специальной сессии Генераль-
ной Ассамблеи, посвященной разоружению, невоз-
можно заменить искусственными инициативами. 
Вместо того чтобы винить в ее нынешнем тупике 
правило консенсуса КРООН и КР, всю вину следует 
возложить на те страны, которые считают эти орга-
ны, в частности КР, форумом для обсуждения лишь 
одной проблемы.

На наш взгляд, необходимо в полной мере под-
держивать и укреплять существующий механизм в 
области разоружения, в частности КР. Это общая 
цель и общая обязанность. В этой связи мы уделяем 
особое внимание необходимости повышения роли 
этого механизма в области ядерного разоружения. 
Это является наивысшим приоритетом мирового 
сообщества в области разоружения. Поэтому мы 
считаем, что КР должна сосредоточиться на про-
движении вперед повестки дня в области ядерного 
разоружения и полной ликвидации ядерного ору-
жия, что привет к построению мира, свободного от 
ядерного оружия. В этой связи мы решительно под-
держиваем скорейшее начало в КР переговоров по 
всеобъемлющей конвенции по ядерному оружию, 
как это предложило Движение неприсоединения на 
самом первом Совещании высокого уровня Гене-
ральной Ассамблеи по ядерному разоружению.

В 2013 году Исламская Республика Иран зани-
мала пост Председателя КР в период с 27 мая по 
23 июня. С начала своего председательства мы 
вновь подтвердили, что преодоление ситуации, сло-
жившейся в КР, является нашей общей ответствен-
ностью. Мы в полной мере осознавали всю слож-
ность этого вопроса. Однако его сложный характер 
не помешал нам сделать все возможное для его 
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решения. Мы провели интенсивные консультации 
на различных уровнях со всеми группами и госу-
дарствами-членами, с тем чтобы достичь консен-
суса по сбалансированной и всеобъемлющей про-
грамме работы.

Наше предложение было основано на иннова-
ционных усилиях предыдущих председателей КР, 
которые стремились упростить и упорядочить про-
грамму работы и уделять одинаковое внимание 
рассмотрению всех основных вопросов с точки зре-
ния мандата и процедуры. Ни одна из делегаций не 
выступила с официальными возражениями против 
этого предложения. Вместе с тем, поскольку некото-
рые делегации не были готовы поддержать этот про-
ект решения, мы воздержались от его официального 
представления, с тем чтобы избежать очередного 
провала, который мог бы подорвать авторитет КР.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы 
выразить нашу искреннюю признательность всем 
членам КР, которые поддерживали нашу инициати-
ву. Являясь активным членом КР, Исламская Респу-
блика Иран будет и впредь поддерживать выработ-
ку сбалансированной и всеобъемлющей программы 
работы для преодоления сложившейся в КР тупико-
вой ситуации.

Моя делегация также поддерживает позицию 
Движения неприсоединения относительно необ-
ходимости строго соблюдения принципа справед-
ливого географического распределения в составе 
групп правительственных экспертов по вопросам 
разоружения и международной безопасности. Мы 
настоятельно призываем Генерального секретаря 
принять конкретные меры для обеспечения более 
сбалансированного состава будущих групп прави-
тельственных экспертов, в частности путем расши-
рения их членского состава.

В заключение, я хотел бы подчеркнуть, что 
Программа стипендий Организации Объединен-
ных Наций по разоружению играет важную роль 
в подготовке наших дипломатов, занимающихся 
вопросами разоружения. Она, вне всякого сомне-
ния, вносит ценный вклад в повышение професси-
онального уровня разоруженческих форумов. Мы 
будем и впредь поддерживать эту Программу.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я пре-
доставляю слово представителю Перу, который внесет 
на рассмотрение проект резолюции A/C.1/68/L.33.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Латинская Америка и Карибский бассейн представ-
ляют собой неоднородный регион, в котором сосу-
ществуют различные идеологии и уровни развития. 
Несмотря на достигнутый в последние годы про-
гресс, мы все еще стоим перед одними и теми же 
проблемами, такими как, помимо прочего, нищета, 
социальное отчуждение, отсутствие безопасно-
сти для гражданских лиц и вооруженное насилие. 
С этими проблемами сталкивается большинство 
стран нашего региона, хотя нужно отметить, с раз-
личной степенью остроты.

Для решения этих проблем правительства 
должны не только демонстрировать политиче-
скую волю, но и иметь необходимые технические 
возможности и экономические ресурсы. Львиную 
долю последних многие страны региона тратят на 
борьбу с негативными последствиями вооружен-
ного насилия, которое является следствием, поми-
мо прочего, незаконной торговли оружием. Еще 
одну большую долю этих ресурсов страны региона 
ассигнуют на безопасность и оборону. Поэтому для 
разрешения сложившейся ситуации нам необходи-
мо объединить наши усилия и принимать меры, 
направленные на установление мира и на разору-
жение, а также на продвижение социально-эконо-
мического развития.

Для этого 27 лет назад Генеральная Ассамблея 
поручила Региональному центру Организации Объ-
единенных Наций по вопросам мира, разоружения 
и развития в Латинской Америке и Карибском бас-
сейне рассмотреть вопрос о конкретной поддержке 
инициатив и мер государств этого региона, направ-
ленных на установление мира, на разоружение и 
на поощрение социально-экономического развития 
путем соответствующего перераспределения име-
ющихся ресурсов. В результате поддержки, оказан-
ной Региональным центром, государства региона 
смогли добиться прогресса в наращивании своего 
организационно-кадрового потенциала, в подго-
товке специального персонала, а также в разработ-
ке и применении норм и стандартов в области разо-
ружения и безопасности.

В этой связи мы хотели бы рассказать Коми-
тету о некоторых мерах, которые в прошлом году 
в сотрудничестве с Региональным центром госу-
дарства региона приняли для обеспечения мира, 
разоружения и развития. Мы хотели бы рассказать 
об этих мерах не только, чтобы проинформировать 
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членов Комитета о совместных усилиях, которые 
мы прилагаем в регионе, в том числе от имени Орга-
низации, но и чтобы подчеркнуть необходимость 
укрепления международного сотрудничества по 
вопросам мира и развития в Латинской Америке и 
Карибском бассейне.

В последние 12 месяцев Региональный центр 
сосредоточил свое внимание на оказании государ-
ствам региона помощи в борьбе с одной из самых 
опасных угроз, нависших над нами, — незаконные 
оборот и применение стрелкового оружия, легких 
вооружений, снаряжения, боеприпасов и взрыв-
чатых веществ, — а также на оказании помощи в 
ликвидации негативных последствий стрелкового 
оружия и легких вооружений для общественной 
и личной безопасности граждан. Региональный 
центр оказал государствам помощь в пересмотре 
их национального законодательства, касающего-
ся огнестрельного оружия, и в принятии государ-
ственной политики, направленной на решение про-
блемы распространения незаконного стрелкового 
оружия. Деятельность Регионального центра на 
этом направлении способствовала снижению уров-
ня вооруженного насилия. Стремясь содейство-
вать выполнению международных и региональ-
ных документов по стрелковому оружию, Центр 
разработал новый инструментарий, позволяющий 
стандартизировать практику маркировки в анд-
ских государствах, укреплять потенциал в области 
отслеживания оружия в Центральной Америке, соз-
давать потенциал в области управления запасами 
оружия в Карибском бассейне, а также готовить для 
южноамериканских государств правовые и техни-
ческие рекомендации и стандарты.

Следует отметить, что государствам региона 
была оказана помощь в совершенствовании систе-
мы управления безопасностью и уничтожением 
запасов огнестрельного оружия и излишков бое-
припасов к ним. Центр на основе Международ-
ных стандартов контроля за стрелковым оружием 
и Международного технического руководства по 
боеприпасам разработал 40 оперативных процедур. 
Он также организовал региональный семинар по 
современной практике и международным стандар-
там управления уничтожением запасов.

Проделанная за последние 12 месяцев работа 
позволила добиться следующих результатов. Центр 
обеспечил техническое руководство в уничтоже-
нии с соблюдением международных стандартов 

более 41 000 единиц огнестрельного оружия и 
51 тонны снаряжения и боеприпасов в 13 государ-
ствах региона. Кроме того, я хотел бы отметить, 
что организованные Региональным центром для 
гражданских служащих сектора безопасности меж-
ведомственные учебные курсы по вопросам борьбы 
с незаконным оборотом огнестрельного оружия, 
взрывчатых веществ и снаряжения закончили более 
200 должностных лиц органов государственной 
безопасности Белиза, Колумбии, Эквадора, Саль-
вадора и Гондураса. В 2012 году на границе между 
Колумбией и Эквадором Центр также организовал 
межгосударственные учебные курсы для того, что-
бы оказать пограничникам обеих стран помощь в 
решении вопросов, касающихся незаконной торгов-
ли огнестрельным оружием и ее последствий для 
приграничных районов.

Осознавая необходимость в эффективном зако-
нодательном обеспечении борьбы с незаконной тор-
говлей стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми, Центр по просьбе государств оказал им помощь 
в приведении их национального законодательства в 
соответствие с международными и региональными 
документами, в которых эти государства участвуют. 
По этому вопросу в Центральной Америке был про-
веден ряд национальных семинаров-практикумов.

Соответственно, в представленном нами сегод-
ня проекте резолюции  A/C.1/68/L.33 отмечается 
поддержка, которую Центр по просьбе государств 
оказал в осуществлении различных документов, 
включая Договор о торговле оружием. Кроме того, 
в ответ на просьбы стран региона Центр провел 
правовой анализ законодательства стран Кариб-
ского бассейна с целью подготовки рекомендаций 
относительно адаптирования национального зако-
нодательства к действующим международным и 
региональным договорам.

Центр также содействовал государствам Анд-
ского сообщества в стандартизации практики мар-
кировки. Я хотел бы подчеркнуть, что Центр в 
различных странах Латинской Америки и Кариб-
ского бассейна сыграл важную роль в расширении 
участия женщин, как движущей силы перемен, в 
борьбе с незаконной торговлей стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями, в частности в рамках 
Программы действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней.
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Все эти инициативы осуществлялись в усло-
виях ограниченности финансовых ресурсов. Поэ-
тому мы считаем необходимым отметить, что с 
этим Региональным центром широко сотруднича-
ют некоторые государства региона; правительства 
Соединенных Штатов, Канады, Германии, Финлян-
дии, Австралии, Новой Зеландии, Соединенного 
Королевства и Швеции; и такие организации, как 
Организация американских государств. Их финан-
совые взносы сыграли важную роль в осуществле-
нии важных программ и мероприятий.

Мы призываем государства региона и другие 
государства-члены удвоить усилия и делать добро-
вольные взносы на цели расширения сферы дея-
тельности Центра. Государствам региона, которые 
делают существенные взносы, следует считать эти 
добровольные взносы весомым вкладом не только 
в дело мира и разоружения, но также и в работу 
по укреплению институциональной безопасности 
и стабильности.

Определение направлений, на которых Центру 
нужно улучшить свою работу, — это важная зада-
ча. Возглавляющие Центр администрации в раз-
ное время уделяли этой задаче большое внимание, 
равно как и сегодняшняя группа, занимающаяся в 
Нью-Йорке и Лиме вопросами планирования и осу-
ществления деятельности Регионального центра. 
Всем им мы выражаем особую признательность.

Учитывая вышесказанное, моя делегация 
имеет честь вновь внести на рассмотрение Перво-
го комитета проект резолюции, озаглавленный 
«Региональный центр Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира, разоружения и разви-
тия в Латинской Америке и Карибском бассейне» 
и содержащийся в документе A/C.1/68/L.33. В этом 
проекте резолюции вновь выражается твердая под-
держка роли Центра в продвижении деятельности 
Организации Объединенных Наций на региональ-
ном уровне с целью укрепления мира, стабиль-
ности, безопасности и развития. В этой связи мы 
надеемся, что, как и в предыдущие годы, мы можем 
рассчитывать на ценную поддержку со стороны 
всех делегаций и на принятие этого проекта резо-
люции консенсусом.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Непала для 
представления проекта решения A/C.1/68/L.25.

Г-н Ламсал (Непал) (говорит по-английски): 
Наша делегация имеет честь представлять по 
пункту 100 (с) повестки дня проект решения, оза-
главленный «Региональный центр Организации 
Объединенных Наций по вопросам мира и разору-
жения в Азиатско-Тихоокеанском регионе» и содер-
жащийся в документе A/C.1/68/L.25. Авторами дан-
ного проекта резолюции являются: Афганистан, 
Австралия, Бангладеш, Бутан, Китай, Индия, Индо-
незия, Япония, Казахстан, Кыргызстан, Малайзия, 
Микронезия, Монголия, Мьянма, Новая Зеландия, 
Пакистан, Республика Корея, Шри-Ланка, Таиланд, 
Тимор-Лешти, Вьетнам и моя страна, Непал. Наша 
делегация выражает искреннюю благодарность всем 
авторам данного документа, а также тем делегаци-
ям, которые присоединятся к числу его авторов.

Региональный центр Организации Объеди-
ненных Наций тесно сотрудничает с государства-
ми-членами из Азиатско-Тихоокеанского региона в 
вопросах мира и разоружения со времени его пере-
вода в Катманду в 2008 году. Этот Региональный 
центр является общим постоянным форумом для 
оценки прогресса, достигнутого в вопросах разо-
ружения и нераспространения, а также для обсуж-
дения путей передачи опыта и обмена передовой 
практикой и вопросов просвещения и повышения 
осведомленности. Хотя продолжающийся регио-
нальный диалог между государствами-членами 
из этого региона по данным различным аспектам 
способствует созданию и поддержанию благопри-
ятных условий для разоружения и нераспростране-
ния, деятельность этого Центра следует расширять 
и укреплять ввиду тех проблем, с которыми стал-
кивается регион.

Непал, где расположен этот Центр, готов пре-
доставлять ему всю возможную поддержку, с тем 
чтобы он стал эффективным главным региональ-
ным центром Организации Объединенных Наций, 
занимающимся вопросами разоружения и нерас-
пространения в Азиатско-Тихоокеанском регионе.

Я хотел бы воспользоваться данной возмож-
ностью, чтобы выразить признательность Непала 
государствам-членам за их постоянную поддержку 
деятельности Регионального центра, в том числе 
за их добровольные взносы в программы и работу 
Центра. Хотя мы призываем страны и организации, 
традиционно предоставляющие ресурсы, и впредь 
оказывать растущую и диверсифицированную 
поддержку различным аспектам работы Центра, 
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мы также призываем другие государства-члены и 
впредь оказывать свою ценную помощь деятельно-
сти Центра и получать от нее пользу.

Как и аналогичные проекты резолюций про-
шлых лет, данный проект резолюции призван ока-
зать поддержку устойчивой и эффективной роли 
этого Центра в качестве регионального органа 
Организации Объединенных Наций, способного 
лучше откликаться на фактические потребности 
государств — членов этого региона в вопросах 
мира и разоружения, и содержит обновленную 
техническую информацию, основанную на резуль-
татах работы Центра в истекшем году. Наша деле-
гация уверена, что Комитет примет данный проект 
резолюции консенсусом.

Г-н Випул (Индия) (говорит по-английски): 
Индия придает большое значение разоруженческо-
му механизму Организации Объединенных Наций, 
созданному в его нынешней форме на первой спе-
циальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвя-
щенной разоружению (ССПР-I). Триединый разору-
женческий механизм в составе Первого комитета, 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
разоружению (КР ООН) и Конференции по разору-
жению (КР) — это механизм, при помощи которого 
международное сообщество реализует и согласовы-
вает свои усилия в области разоружения и между-
народной безопасности.

В последние годы механизм разоружения стал-
кивается с рядом проблем в плане его действен-
ности. Мы считаем, что необходимо подтвердить 
нашу приверженность этому механизму, даже при 
одновременном изучении путей повышения эффек-
тивности его работы.

Индия присоединяется к заявлению, с которым 
выступил представитель Индонезии от имени Дви-
жения неприсоединения (см. A/C.1/68/PV.14).

В соответствии со своим Уставом Организация 
Объединенных Наций призвана играть централь-
ную роль в вопросах разоружения и нести главную 
ответственность в этой области. Первый коми-
тет является воплощением веры международного 
сообщества в полезность коллективных действий 
и многосторонних подходов в контексте вопро-
сов разоружения и международной безопасности. 
Он предоставляет странам различные платформы 
и возможности для высказывания своих взгля-
дов по вопросам разоружения и международной 

безопасности, а также для представления резолю-
ций по вопросам, имеющим для них приоритетное 
значение. Мы готовы рассмотреть предложения о 
путях укрепления работы Первого комитета. Мы 
приветствуем выводы Высокого представителя по 
вопросам разоружения в отношении ряда таких 
аспектов, которых она касалась в своих выступле-
ниях в Комитете за последние две недели.

Комиссия Организации Объединенных Наций 
по разоружению — это единственный универсаль-
ный форум, который позволяет проводить углу-
бленное рассмотрение конкретных разоруженче-
ских вопросов и может способствовать укреплению 
понимания и консенсуса в контексте вопросов, 
стоящих на международной повестке дня по вопро-
сам разоружения. В прошлом Комиссия разработа-
ла целый ряд важных руководящих принципов и 
рекомендаций для Генеральной Ассамблеи. Вместе 
с тем, в ходе текущего цикла работы Комиссии не 
удалось прийти к консенсусу даже по пунктам сво-
ей повестки дня в 2012 году.

Несмотря на тот факт, что Генеральная Ассам-
блея постановила, что ядерное разоружение должно 
оставаться одним из пунктов повестки дня для рас-
смотрения на заседаниях Комиссии, в рамках теку-
щего цикла соответствующий пункт повестки дня 
удалось согласовать только после длительных пре-
ний. Мы считаем, что если государства-члены про-
демонстрируют приверженность работе Комиссии 
по разоружению, то все аспекты ядерного разору-
жения могут быть рассмотрены в Комиссии во всей 
полноте. Мы надеемся, что Комиссия Организации 
Объединенных Наций по разоружению сможет 
добиться значительных результатов в 2014 году — 
последнем году текущего цикла.

Индии была оказана честь председательство-
вать в Конференции по разоружению на начальной 
стадии ее сессии 2013 года. Как Председатель Кон-
ференции, Индия сделала все возможное для того, 
чтобы Конференция смогла приступить к работе 
по существу. Как единственный многосторонний 
переговорный форум по вопросам разоружения, 
Конференция по-прежнему несет большую ответ-
ственность по продвижению вперед международ-
ной разоруженческой повестки дня. Мы считаем, 
что Конференция сохраняет свой мандат, членский 
состав, авторитет и правила процедуры для выпол-
нения своих обязательств. Поскольку решения Кон-
ференции влияют на национальную безопасность, 
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логично, чтобы она проводила свою работу и при-
нимала свои решения консенсусом. Мы считаем, что 
предложения, которые ставят под вопрос жизнеспо-
собность или актуальность Конференции или даже 
предусматривают нереалистичные варианты, сле-
дует рассматривать с предельной осторожностью.

Индия по-прежнему привержена усилиям, 
которые согласуются с правилами процедуры Кон-
ференции, направленными на содействие тому, 
чтобы Конференция достигла консенсуса в отноше-
нии ее программы работы, с тем чтобы приступить 
к скорейшему началу работы по вопросам суще-
ства. Индия не препятствовала принятию реше-
ния CD/1956/Rev.1 в отношении создания неофици-
альной рабочей группы по программе работы. Тем 
не менее, было бы ошибочно, если бы Конференция 
стала платформой для возобновления давно при-
нятых консенсусных соглашений и для продолже-
ния бесконечных дебатов по процедурным вопро-
сам, что помешало бы возможности скорейшего 
начала переговоров. Насколько мы понимаем, эта 
неофициальная рабочая группа никак не уменьша-
ет ответственность Председателя Конференции в 
соответствии с правилами процедуры составлять 
программу работы Конференции и выносить ее на 
рассмотрение и утверждение Конференции.

Секретариат и, в частности, Управление по 
вопросам разоружения (УВР), играют важную роль 
в оказании государствам содействия в рассмотре-
нии многосторонней разоруженческой повестки 
дня. Мы считаем, что Управление следует укре-
пить, с тем чтобы оно могло содействовать работе 
таких постоянных договорных органов в рамках 
Организации Объединенных Наций, как Конвен-
ция по биологическому оружию и Конвенция по 
конкретным видам обычного оружия. Необходимо 
также обеспечить большую слаженность между 
усилиями в области разоружения в Нью-Йорке и в 
Женеве, в частности по стрелковому оружию и лег-
ким вооружениям. Столь же важно обеспечивать 
сохранение авторитета секретариата Конференции 
по разоружению в Женеве.

В этом году ряд делегаций поднимал вопрос о 
членском составе различных групп правительствен-
ных экспертов, созданных Генеральным секретарем. 

Индия — крупная космическая держава — была 
выведена из состава Группы правительственных 
экспертов по мерам транспарентности и укрепления 
доверия в космосе, несмотря на свой большой потен-
циал и интерес в этой области. Индия могла бы обо-
гатить работу данной Группы правительственных 
экспертов. Надеемся, что Секретариат уделит долж-
ное внимание этому вопросу.

Два взаимосвязанных органа Организации 
Объединенных Наций в области разоружения, 
которые получили много внимания в этом году — 
Институт Организации Объединенных Наций по 
исследованию проблем разоружения (ЮНИДИР) и 
Консультативный совета Генерального секретаря. 
Оба эти органа берут свое начало от ССПР-I и по 
праву играют определенную роль в формировании 
повестки дня в области многостороннего разору-
жения и выполнении важной и беспристрастной 
функции в плане исследований, упомянутой на 
ССПР-I. Мы считаем, что следует поддерживать 
независимости и беспристрастность ЮНИДИР, с 
тем чтобы он мог выполнять свою роль по проведе-
нию углубленных и долгосрочных исследований по 
вопросам разоружения, в частности в области ядер-
ного разоружения.

Созданный Генеральным секретарем Консуль-
тативный совет по вопросам разоружения должен 
быть более представительным, с тем чтобы он мог 
отражать самый широкий спектр точек зрения. Он 
должен занимать всеобъемлющий и перспектив-
ный подход к глобальным вопросам разоружения.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что меха-
низмы разоружения Организации Объединенных 
Наций нельзя рассматривать в отрыве от настоя-
тельной необходимости активизации деятельности 
и реформы Организации Объединенных Наций и ее 
главных органов, Генеральной Ассамблеи и Сове-
та Безопасности, с тем чтобы привести их в соот-
ветствие с современными реалиями. Индия будет 
и впредь работать над укреплением многосторон-
ности и роли Организации Объединенных Наций в 
соответствии со своим Уставом.

Заседание закрывается в 13 ч. 05 м.


